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DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and should be used in combination with
an approved 3M™ Facepiece to form a filtering apparatus for respiratory protection against certain solid and
liquid airborne particles.

/\ WARNINGS AND LIMITATIONS

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece and Filter Holder User
Instructions.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown or
immediately dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you consult an
occupational hygienist, or call 3M Personal Safety Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for
addresses and telephone numbers.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

?IOTE The)se filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at the same time
as shown).

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

€) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1 Align the filter bayonet fitting with the face piece bayonet fitting. (Fig. 1)
2 Rotate 1/4 tun, clockwise, to attach. (Fig. 2)
CAUTION Over rotation will result in damage to the filter and face piece.
STORAGE AND TRANSPORTATION
When storing or transporting this product use original packaging provided.
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature
and petrol and solvent vapours.
EQUIPMENT MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006
v =End of Shelf Life ﬂ =Temperature Range 4™ = Maximum Relative Humidity

u = Name and address of Manufacturer  |[TE)\:]| = Dispose in accordance with local regulations
NOTE Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.
They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in the shelf life
of the product.
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TECHNICAL SPECIFICATION

Class Use for protection against Maximum use concentration Maximum use concentration
with 3M™ Half mask with 3M™ Full Face mask

IM™2125P2R Fine particulates 10 x WEL 10 x WEL

M™ 2128 P2R Particulate and Ozone Filters (10x 10 x WEL 10 x WEL

WEL for Ozone), plus relief from
nuisance level acid gasforganic

vapours.
3M™ 2135 P3R Fine particulates 20 x WEL 40 x WEL
3M™ 2138 P3R Particulate and Ozone Filters (10x 20 x WEL 40 x WEL

WEL for Ozone), plus relief from
nuisance level acid gasforganic
vapours.

WEL - Workplace Exposure Limit
* 3M assigned protection factor
Assigned Protection Factors are taken from HSE publications.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 and / or BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No.
0086. These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and applicable local
legislation. The applicable European/local legislation and Notified Body can be determined by reviewing the
Certificate(s) and Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs.
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DESCRIPTION

Ces filtres sont conformes aux exigences de la norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et doivent étre utilisés
en combinaison avec une piece faciale 3M™ homologuée pour former un appareil de protection respiratoire
filtrant contre certaines particules solide et liquide en suspension dans I'air

/N AVERTISSEMENTS ET LIMITES

* Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels
pour que le produit puisse protéger I'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le
non-respect de toutes les instructions relatives a I'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du
port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur
et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

+ Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a l'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé des que nécessaire.

+ Lire ?arallélement a cette notice, la notice d'Instruction des piéces faciales 3M™ appropriées et du
porte-filtre.

+ Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d’oxygéne (définition 3M. Chaque pays
peut appliquer ses propres limites en matiére d'insuffisance en oxygéne. En cas de doute, demandez
conseil).

+ Ne pas utiliser comme protection respiratoire lorsque la concentration en contaminants est inconnue ou
présente un danger immédiat pour la vie ou la sante.

+ Ne pas utiliser ces produits avec de I'oxygéne pur ou un air enrichi en oxygéne.

+ Dans le cas d'une utilisation en atmosphere explosible, contacter 3M.
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+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations d’exposition sont supérieures a celles données dans le
paragraphe Spécifications Techniques.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ En cas de doute sur I'adéquation de ce produit a votre activité professionnelle, il est recommandé de
consulter un responsable Hygiéne et Sécurité ou d'appeler le département Solutions pour la Protection
Individuelle de 3M. Reportez-vous au verso de cette notice pour les adresses et numéros de téléphone.

+ Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date
limite d'utilisation).

REMARQUE Ces filtres sont fournis par paires de classe et type identiques et doivent étre fixés, utilisés et
remplacés en méme temps (comme indiqué)

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le débit d’air dans la piece faciale diminue ou s'arréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

1 Aligner le raccord a baionnette du filtre avec le raccord a baionnette de la piece faciale. (Fig. 1)

2 Tourner 1/4 tour, dans le sens des aiguilles d'une montre, pour fixer. (Fig. 2)

ATTENTION Une rotation plus importante se traduira par des dommages au filtre et a la piece faciale.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker et transporter le produit dans son emballage d'origine fourni.

Ces produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a l'écart de
forte température et de vapeurs d'essence et de solvants.

MARQUAGE
Ces produits sont marqués selon EN143:2000 + A1:2006
J  =Findela durée de vie | =Intervalle de températures 4 = Humidité relative maximale

sl = Nom et adresse du fabricant |[TL:] = Metire au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.
REMARQUE Les conditions moyennes de température et d'humidité ne doivent pas dépasser 25°C / 80%
HR (Humidité Relative) au-dela de courtes périodes.
Elles peuvent atteindre 38°C / 85% HR pourvu que cela ne dépasse pas 3 mois pendant la période de
stockage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

A utiliser pour se protéger de Concentration d'utilisation  Concentration d'utilisation
maximale avec un maximale avec un masque
demi-masque 3M™ complet 3M™

IM™ 2125P2R Poussiéres nocives 10x VME / VLB 10x VME/ VLB
3M™ 2128 P2R Filtres a particules et a lozone 10x VME / VLB 10x VME / VLB

(10 x VME), ainsi que les odeurs
génantes en gaz acide / vapeurs

organiques.
3M™2135P3 R Poussieres nocives 50 x VME / VLB 200* x VME / VLB
3M™ 2138 P3 R Filtres & particules et a 'ozone 50 x VME / VLB 200* x VME / VLB

(10 x VME), ainsi que les odeurs
génantes en gaz acide / vapeurs
organiques.

VME / VLB - Valeur Moyenne d'Exposition / Valeur Limite Belge
* Niveau de protection respiratoire 3M 5



HOMOLOGATIONS

Ces produits sont homologués et audités annuellement par: BSI Group, The Netherlands B.V.Say Building,
John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, organisme notifié n°2797. et/ ou BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, organisme notifié
n°0086. Ces produits répondent aux exigences de la réglementation Europeenne (EU) 2016/425 et a la
|égislation locale applicable. La legislation Européenne/locale applicable et I'organisme notifié peut étre
identifiés sur le(s) certificat(s) et la (les) déclaration(s) de conformité sur www.3m.com/Respiratory/certs.
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KLASSIFIZIERUNG

Diese Filter erfiillen die Anforderungen der EN 143:2000, Partikeffilter und diirfen nur in Verbindung mit einer
zugelassenen 3M™ Atemschutzmaske zum Schutz vor bestimmten festen und fliissigen Iuftgetragenen
Partikeln verwendet werden.

/\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

« Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das
Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemaBe Verwendung dieses Produktes konnen zu
ernsthaften oder lebensgeféhrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schéaden fiihren. Das
Atemschutzgerat muss wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich
getragen werden.

+ Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung in Verbindung mit der entsprechenden 3M™ Maskenkérper- und
Filterhalter-Anleitung.

+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden
(19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).

+ Verwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen, die eine
unmittelbare Gefahr fir Leben und Gesundheit darstellen.

+ Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.

+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphére, fragen Sie 3M

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die hoher sind als in den Technischen Daten angegeben.

+ Das Produkt niemals verandern, modifizieren oder Reparaturen vornehmen.

+ Bei offenen Fragen bezuglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft
oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer ist (use by date).
HINWEIS Es werden paarwesise Filter des gleichen Typs und Klasse geliefert und diirfen nur zeitgleich
montiert, benutzt und gewechselt werden (wie gezeigt).

+ Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Ausrlistung beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz unterbrochen wird.

c) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kénnen oder eine Reizung auftritt.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1 Richten Sie den Bajonettanschluss der Maske mit dem Bajonettanschluss des Filters aneinander aus .
(Abb. 1)

2 Befestigen Sie den Filter mit einer 1/4 Drehung im Urzeigersinn. (Abb. 2)

ACHTUNG Ein Uberdrehen des Bajonettanschlusses fiihrt zu einer Beschadigung des Filters und der
Atemschutzmaske.



LAGERUNG UND TRANSPORT

Zum Lagern und Transportieren des Produktes verwenden Sie bitte die Originalverpackung

Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden
und weder hohen Temperaturen noch Schadstoffen, z.B. Losemitteln ausgesetzt sein.

KENNZEICHNUNG
Diese Produkte sind gema EN143:2000 +A1:2006 gekennzeichnet
« = Lagerfahig bis | =Temperaturbereich = Maximale relative Luftfeuchtigkeit

N = Name und Adresse des Herstellers [ Ti]|:] = Nach lokalen Vorschriften entsorgen
HINWEIS Die durchschnittlichen Bedingungen kénnen 25°C / 80% (RH) fiir kurze Zeit Uiberschreiten.
Sie kénnen durchschnittlich 38°C / 85°% RH erreichen, wenn das nicht mehr als 3 Monate der Lagerdauer
ausmacht.

TECHNISCHE DATEN
Zum Schutz vor Maximale Einsatzkonzentration Maximale Einsatzkonzentration
mit 3M™ Halbmasken mit 3M™ Vollmasken
3M™ 2125 P2R Feinstéube 10 xAGW* 15 X AGW*
3M™ 2128 P2R Partikel- und Ozonfilter (10xAGW), 10 x AGW* 15 X AGW*

Reduktion von stérenden Einfliissen
durch saure Gase oder organische
Dampfe unterhalb des Grenzwertes.

IM™ 2135 P3R Feinstaube 30 x AGW* 400 x AGW*

3M™ 2138 P3R Partikel- und Ozonfilter (10x AGW), 30 x AGW* 400** x AGW*
Reduktion von stérenden Einfliissen
durch saure Gase oder organische
Dampfe unterhalb des Grenzwertes.

*AGW - Arbeitsplatzgrenzwert
**3M Empfehlung 200 x AGW* (nur fiir Vollmasken)

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte sind bauartzugelassen und werden jahrlich Giberpriift, entweder durch: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified
Body No0.2797 und / oder durch BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EU
Richtlinie 2016/425 sowie anwendbarer lokaler Gesetzgebung. Details zu Priifanforderungen und Zulassung
der Produkte finden Sie in den CE Zertifikaten und Konformitatserlkérungen, die Sie unter dem folgenden
Link herunterladen kénnen -www.3m.com/Respiratoryl/certs.
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DESCRIZIONE

Questi filtri soddisfano i requisiti della EN143:2000, Filtri per particolato e devono essere utilizzati in
combinazione con un respiratore 3M™ approvato per formare un sistema di filtrazione per la protezione delle
vie respiratorie contro alcune particelle solide e liquide aerodisperse.

/\ AVWERTENZE E LIMITAZIONI

« Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire
a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle
istruzioni qui riportate sull’'uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie efo il
mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, puo arrecare danni alla salute, invalidita
gravi anche di carattere permanente.



+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

+ Leggere le presenti Istruzioni d'Uso assieme alle Istruzioni d'Uso relative alla Maschera 3M™ piu
appropriata e alla ghiera di tenuta.

+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la
preser;za di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in
merito).

+ Non usare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti atmosferici/concentrazioni che sono
sconosciuti 0 immediatamente pericolosi per la vita e la salute (IDLH).

+ Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.

+In caso sia necessario I'uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

+ Se avete dei dubbi sullidoneita del prodotto nelle vostre condizioni d'uso, si raccomanda di chiedere
consiglio ad un igienista industriale, o contattate il Servizio Tecnico 3M Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro
del locale ufficio 3M. Vedere il retro di questo libretto per gli indirizzi ed i numeri di telefono.

+ Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

NOTA Questi filtri sono forniti in paio della stessa classe e tipo, devono pertanto essere montati, usati
sostituiti allo stesso momento (come indicato).

+ Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:

a) Una o piu parti del sistema risultano danneggiate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si arresta.

c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

e) Si avverte I'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Allineare I'attacco a baionetta del filtro con I'attacco a baionetta della maschera. (Fig. 1)
2. Per agganciarlo ruotare di 1/4 di giro in senso orario. (Fig. 2)
ATTENZIONE Un movimento extra-rotatorio pud danneggiare sia il filtro che la maschera.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Usare l'imballo originale per conservare e trasportare questo prodotto.
Questi prodotti devono essere conservati nellimballo originale in un luogo asciutto, pulito, lontano da fonti di
calore elevato e da vapori di benzina e solventi.

MARCATURA DEL PRODOTTO
Questi prodotti sono marcati secondo la EN143:2000 + A1:2006
J =Data discadenza ﬂ = Intervallo di temperatura = Massima Umidita Relativa
ﬂ =Nome e indirizzo del Produttore  [[T1)\:]| = Smalltire in conformita con le normative locali

NOTA Le condizioni medie possono superare i 25°C / 80% RH per periodi limitati.
Queste possono raggiungere una media di 38°C / 85% RH, per un periodo non superiore ad un totale di 3
mesi nella vita utile del prodotto.

SPECIFICHE TECNICHE

Utilizzo per la protezione contro  Massima concentrazione  Massima concentrazione di
di utilizzo con utilizzo con maschere a

semimaschere 3M™ pieno facciale 3M™

IM™ 2125 P2R Particolato fine 12xTLV 16x TLV



Utilizzo per la protezione contro  Massima concentrazione ~ Massima concentrazione di
di utilizzo con utilizzo con maschere a

semimaschere 3M™ pieno facciale 3M™

3M™ 2128 P2R Filtro per particolato e Ozono (10 x 12xTLV 16 x TLV
TLV), offre sollievo dagli odori fastidiosi
dovuti a basse concentrazioni di gas
acidi e vapori organici.

3M™ 2135 P3R Particolato fine 48xTLV 200" x TLV

3M™ 2138 P3R Filtro per particolato e Ozono (10 x 48X TLV 200" x TLV
TLV), offre sollievo dagli odori fastidiosi
dovuti a basse concentrazioni di gas
acidi e vapori organici.

*TLV - Valore Limite di Soglia
* fattore di protezione assegnato da 3M

APPROVAZIONI

Questi prodotti presentano I'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Orgnismo
Notificato N° 2797 efo BSI Assurance UK Ltd, Ketemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Organismo Notificato N° 0086. Questi prodotti soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU)
2016/425 e della normativa locale applicabile. E' possibile prendere visione della normativa europeallocale
applicabile e dell'organismo notificato consultando il Certificato e la Dichiarazione di Conformita sul sito
www.3m.com/Respiratory/certs.

DESCRIPCION

Estos filtros cumplen con los requisitos de la norma EN143:2000, filtros para particulas y deben usarse en
combinacion con las piezas faciales aprobadas por 3M, con el fin de formar un equipo filtrante de proteccién
respiratoria para particulas sélidas y liquidas en suspension.

/\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

* Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son
esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo
puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud
del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

+ Asegurese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

+ Por favor, lea estas instrucciones junto con las instrucciones de la pieza facial 3M™ y el soporte para filtro
adecuado.

* No utilice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicién de 3M; cada pais puede
aplicar sus propios limites de deficiencia de oxigeno. Consultenos en caso de duda).

+ No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de contaminantes
desconocidos o en concentraciones inmediatamente peligrosas para la salud o la vida (IDLH).

+ No utilice en atmosferas enriquecidas en oxigeno.

* En caso de uso en atmosferas explosivas, contacte previamente con 3M.

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ Nunca altere, modifique o repare este equipo.

9



+ Si tiene alguna duda sobre la idoneidad del equipo a su puesto de trabajo, consulte con su responsable
en seguridad o contacte con 3M. En la contraportada de estas instrucciones encontrara los datos de
contacto.

+ Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha
de caducidad.

NOTA Estos filtros se suministran en pares de idéntica clase y tipo, y deben utilizarse y reemplazarse al
mismo tiempo (como se muestra).

+ Abandone inmediatamente el area contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la mascara disminuye o se interrumpe.

c) Se hace dificil o aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

¢) Nota olor, sabor o irritacién producida por las sustancias contaminantes.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 Alinee la conexién de bayoneta del filtro con la conexion de la mascara. (Fig. 1)
2 Rote el filtro 1/4 de vuelta en el sentido de las agujas del reloj. (Fig. 2)
PRECAUCION Una rotacion excesiva puede dafiar el filtro y la mascara.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Utilice el embalaje original para transportar o almacenar el producto.
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier
fuente de temperatura elevada y de vapores de combustibles o disolventes.
MARCADO DEL EQUIPO
Estos productos estan marcados segiin EN143:2000 + A1:2006
J = Caducidad | =Rango de temperatura = Humedad relativa maxima
sl = Nombre y direccion del fabricante [T1)l:]| = Desechar conforme a la normativa local
NOTA Las condiciones de almacenamiento pueden superar una media de 25°C / 80% RH durante
periodos limitados de tiempo.
Se puede alcanzar una media de 38°C / 85% RH, siempre que esto no suceda durante mas de tres meses
del periodo de vida Uil del producto.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Proteccion frente a Maxima concentracionde  Maxima concentracion de
uso con Media Mascara uso con la Mascara
mm™ Completa 3M™
3M™ 2125P2R Particulas 10x VLA 16 x VLA
3M™ 2128 P2R Filtros para particulas y ozono (hasta 10 x VLA 16 x VLA

10 x VLA) y alivio de molestias
ocasionadas por niveles bajos de
vapores organicos y gases acidos.

3M™ 2135 P3R Particulas 50 x VLA 200 x VLA

3M™ 2138 P3R Filtros para particulas y ozono (hasta 50 x VLA 200* x VLA
10x VLA) y alivio de molestias
ocasionadas por niveles bajos de
vapores organicos y gases acidos.

*VLA - Valor Limite Ambiental
* Factor de proteccion asignado por 3M



APROBACIONES

Estos podructos son aprobados y anualmente auditados por: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 y / 0 BS| Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Estos
productos cumplen los requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425 y la legislacion local aplicable. La
legislacion Europeallegal aplicable y los Oganismos notificados pueden consultarse revisando los
certificados y declaraciones de conformidad en www.3m.com/Respiratory/certs.

@D

BESCHRIJVING

Deze filters voldoen aan de vereisten van EN 143:2000, stoffilter(s) en dienen in combinatie met een
goedgekeurd 3M™ gelaatsmasker gebruikt te worden om een filterend geheel voor
ademhalingshescherming tegen bepaalde vaste en vioeibare deeltjes te vormen.

A\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

* Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om

de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle

instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het

nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de

gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

+ Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

;: %eeﬁ d%ze gebruiksinstructies samen met de gebruiksinstructies van het geschikte 3M™ Gelaatsmasker en
ilterhouder.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M.

Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twiifel om

advies).

+ Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties in de omgeving, die onbekend zijn en onmiddellijk

gevaar kunnen opleveren voor de gezondheid.

+ Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.

+ Bij gebruik in ontvilambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische specificaties.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Als u twijfelt of het product geschikt is voor uw toepassing, raden wij u aan een arbeidshygiénist te

raadplegen of contact op te nemen met de Technisch Specialist van 3M Veiligheidsproducten bij uw lokale

3M-vestiging. Adressen en telefoonnummers vindt u op de achterkant van deze brochure.

+ Check voor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

OPMERKING Deze filters worden per paar, identiek aan elkaar, uitgeleverd en dienen tegelijkertijd gebruikt

en verwijderd te worden (zoals aangegeven).

+ Vlerlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.

c) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1 Plaats de bajonetsluiting van het filter over de bajonetsluiting van het gelaatsstuk. (Afbeelding 1)
2 Draai een kwartslag, kloksgewijs om vast te zetten. (Afbeelding 2)
WAARSCHUWING Te ver doordraaien zal leiden tot schade aan het filter en gelaatsstuk.

OPSLAG EN TRANSPORT

Bij opslag of transport dient dit product in de originele verpakking verpakt te zijn.
"



Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone
omgeving, uit de buurt van hoge temperaturen, benzine en dampen van oplosmiddelen.
MARKERING VAN DE UITRUSTING
Deze producten zijn gemarkeerd EN143:2000 + A1:2006

+ = Einde houdbaarheid | =Bewaartemperatuur = Maximale relatieve luchtvochtigheid

sl =Naam en adres fabrikant [TE)\:]| = Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

OPMERKING Gemiddelde omstandigheden mogen 25°C/80% relatieve vochtigheid overschrijden voor

korte perioden.
Ze mogen een gemiddelde van 38°C/85% relatieve vochtigheid bereiken, op voorwaarde dat dit niet langer

duurt dan drie maanden.
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Gebruik als bescherming tegen ~ Maximum Maximum
gebruiksconcentratie met  gebruiksconcentratie met
3M™ Halfgelaatsmasker ~ 3M™ Volgelaatsmasker

3M™2125P2R Fijne stofdeelties 12X WNG 16 x WNG

3M™ 2128 P2R Deeltjes- en ozonfilters (10 x de 12x WNG 16 x WNG
grenswaarde), biedt verlichting
tegen een hinderlijk niveau van zure
en organische gassen en dampen.

3M™ 2135 P3R Fijne stofdeeltjes 48 x WNG 200* x Wettelike
Nederlandse Grenswaarde

3M™ 2138 P3R Deeltjes- en ozonfilters (10 x de 48 x WNG 200 x Wettelijke
grenswaarde), biedt verlichting Nederlandse Grenswaarde

tegen een hinderlijk niveau van zure
en organische gassen en dampen.

TLV - Wettelijke Nederlandse Grenswaarde
* door 3M toegewezen beschermingsfactor

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door: BS| Group, Nederland B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Keuringsinstantienummer 2797. en/of BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese verordening
(EU) 2016/425 en toepasselijke lokale wetgeving. De specifieke Europese/lokale wetgeving, en
keuringsinstantie kunnen worden bepaald door inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring
beschikbaar op de volgende website: www.3m.com/Respiratory/certs.

BESKRIVNING
Dessa filter uppfyller kraven i SS-EN143:2000, Partikelfilter och ska anvéndas tillsammans med en godkand
3M™ maskstomme, som da blir ett andningsskyddsystem mot specifika fasta och vétskeformiga partiklar.

A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
* Korrekt val, utbildning, anvandning och lampligt underhall &r grundlaggande for att produkten ska
skydda anvandaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta
andningsskydd och/eller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt
skada anvéndarens halsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
+ Se till att produkten &r:
- Avpassad for anvéndningen;

12



- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

* Vénligen las detta tilsammans med tillémplig bruksanvisning for 3M halvmask och filterhallare.

+ Utrustningen fér inte anvéndas om syrehalten i omgivande luft &r l&gre &n 19,5% (definition enl. 3M.
Enskilda lander kan tillampa egna granser for syrebrist. Sok information om du & osaker).

+ Anvand inte som andningsskydd mot fororeningar vars koncentration &r okénda eller klassas som IDLH
(omedelbar fara for liv och halsa).

+ Anvand inte dessa produkter i syreberikade miljéer.

+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvdnda masken i explosiva miljder.

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftféroreningar hogre &n vad som anges i tekniska
specifikationen.

+ Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

+ Om du &r tveksam till om produkten passar for din arbetssituation rekommenderar vi att du kontaktar den
sakerhetsansvarige eller en lokal 3M-leverantér. Se baksidan av denna broschyr for adresser och
telefonnummer.

+ Se till att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvéndning.

NOTERA Dessa filter levereras i par med identisk klass och typ och ska tillpassas, anvandas och ersattas
vid samma tillflle (enligt fig).

+ Lamna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas.

b) Luftflodet till andningsskyddet minskar eller upphor.

c) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

e) Du kénner lukt eller smak av féroreningar eller om du kénner irritation i luftvagarna.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

1 Rikta in filtrets bajonettfattning mot maskstommens bajonettfattning. (Fig. 1)
2 Rotera 1/4 varv, medurs, for att fasta filtret. (Fig. 2)

VARNING Overrotering kommer att skada filtret och maskstommen.

FORVARING OCH TRANSPORT

Vid lagring eller transport av denna produkt rekommenderar vi att originalforpackningen anvands.
Produkterna ska férvaras i sina forpackningar i en torr, ren omgivning och avskilt fran saval varmekélior som
bensin- och [6sningsmedelsangor.

MARKNING
Dessa produkter ar markta enligt EN143:2000 + A1:2006
+ =Rekommenderas sista anvandningsdag. | = Lagringstemperatur

= Maximala relativa fuktighet sl = Tilverkarens namn och nummer
= Kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.

NOTERA Genomshittiiga lagringsforhallanden kan 6verskrida 25°C / 80% RH under kortare perioder.
De kan uppga till ett snitt av 38°C / 85% RH, under maximalt 3 manader av produktens totala lagringstid.

TEKNISK SPECIFIKATION
Anvénds som skydd mot Hogsta tillatna Hogsta tillatna
koncentration med 3M™  koncentration med 3M™
halvmask helmask
3M™ 2125 P2 R Partiklar 10x HGV 16 x HGV
3M™ 2128 P2R Partikel och ozon filter (10 x 10xHGV 16 x HGV

HGV), samt skydd mot
organiska gaser/angor under
HGV.



Anvénds som skydd mot Hogsta tillatna Hogsta tillatna
koncentration med 3M™  koncentration med 3M™

halvmask helmask
3M™ 2135 P3R Partiklar 50 x HGV 200 x Hgv
3M™ 2138 P3R Partikel och ozon filter (10 x 50 x HGV 200 x Hgv

HGV), samt skydd mot
organiska gaser/angor under
HGV.

Hgv - hygieniskt gransvérde
* 3M-tilldelad skyddsfaktor

GODKANNANDEN

Dessa produkter ar typgodkanda och kontrollerade arligen av nagon av dessa: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anméit organ nummer
2797 och/eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Anmalt organ nummer 0086. Dessa produkter uppfyller kraven i den europeiska férordningen (EU) 2016/425
och tillampliga lokala regelverk. De tilldmpliga europeiska/lokala regelverken och anmélt organ bestams
genom att titta i CE-certifikatet och forsakran om 6verensstdmmelse pa www.3m.com/Respiratory/certs.

BESKRIVELSE

Disse filtre opfylder kravene i EN143:2000 Partikelfiltre og skal anvendes i kombination med en godkendt
3M™ ansigtsmaske for at danne et filtrerende &ndedraetsveemn til beskyttelse imod visse Iuftbame faste- og
vaeskeformige partikler.

/\ ADVARSLER OG BEGRANSNINGER

* Korrekt udvaelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter
brugeren imod visse luftbarne forurenende stoffer. Undlades at falge alle instruktioner om brugen af
disse andedraetsvarn ogleller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan
det skade brugerens helbred, fere til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

+ Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

;lLahs anliQSt denne brugsanvisning sammen med brugsanvisningen for den relevante 3M™ hoveddel og
ilterholder.

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande
geelder andre minimumsvaerdier for iltindholdet. Underseg dette i tvivistilfeelde).

+ Bor ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af forureningen er ukendt eller umiddelbart
skadelige for helbred eller liv (IDLH).

+ Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfeerer (over 23% oxygen).

+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.

* Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

« Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres eller repareres.

+ Hvis du er i tvivl om produktets egnethed i din arbejdssituation, anbefales det at kontakte en
arbejdsmiljgradgiver eller 3M-afdelingen for personlige veernemidler. Se adresse og telefonnummer bag pa
brugsanvisningen.

+ For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

NB Disse filtre leveres i par af samme type og skal monteres, bruges og udskiftes samtidigt (som vist).

« Forlad straks det forurenede omrade, hvis:
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) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.

) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.

) Det bliver vanskeligt at treskke vejret eller andingsmodstanden gges.
) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.

SAMLINGSINSTRUKTION
1 Tilpas bajonetfatningen pa filtret til maskens bajonetfatning (fig. 1)
2 Drej en kvart med uret for at montere (fig. 2)
ADVARSEL Over skruning resulterer i skader pa filter og maske
OPBEVARING OG TRANSPORT
Ved lagring eller transport af dette produkt benyttes original emballage.
Disse produkter skal opbevares i pakningen under tarre, rene forhold veek fra hejtemperaturs kilder, benzin
0g oplgsningsmiddeldampe.
UDSTYRSMAERKNING
Disse produkter er godkendt jf. EN143:2000 + A1:2006.
J = Sidste ibrugtagningsdato { =Opbevaringstemperatur % = Maksimal relativ fugtighed
sl =Navn og adresse pa producent  [Ti]\:/| = Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.
NB De gennemsnitlige opbevaringsbetingelser kan tillades at overstige 25 °C/80 % relativ luftfugtighed i
kortere tid.
Op til 38 °C/85 % relativ luftfugtighed kan tillades, hvis det ikke sker i leengere tid end sammenlagt 3
maneder indenfor produktets lagerholdbarhed.

a
b
[
d

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Benyttes til beskyttelse mod ~ Maksimum Maksimum

brugskoncentration med  brugskoncentration med
3M™ Halvmaske 3M™ Helmaske
3M™ 2125 P2R Partikler 10x GV 16x GV
3M™ 2128 P2R Partikel- og Ozon filtre (10 x 10xGV 16x GV
GV) og ubehagelig lugt fra sure
gasser/organiske dampe.
3M™ 2135P3R Partikler 50 X GV 200%x GV
3M™ 2138 P3R Partikel- og Ozon filtre (10 x 50X GV 200" x GV

GV) og ubehagelig lugt fra sure
gasser/organiske dampe.

GV - greensevaerdi
* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor

GODKENDELSER

Produkterne er typegodkendt og auditeres arligt af enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797 og/eller BS| Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, England, bemyndiget organ
nr. 0086. Produkterne efterlever kravene i EU’s forordning 2016/425 om personlige veernemidler og
tilhgrende lokal lovgivning. Den relevante Europeeiske og lokale lovgivning og bemyndiget organ kan se i de
tilhgrende certifikater og overensstemmelseserkleeringer (DoC) pa www.3m.com/Respiratory/certs.
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Beskrivelse
Disse filtrene meter kravene i EN 143:2000, partikkelfilter, og ma brukes i kombinasjon med en godkjent
3M™ maskekropp for a utgjere et komplett andedrettsvern mot enkelte faste- og veeskeformige partikler.

/\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

« Riktig valg av utstyr og opplering i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for & beskytte
brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen falges og/eller
utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen,
kan dette pavirke brukerens helse, fore til livstruende sykdom eller varige skader.

+ Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er riktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er nedvendig

+ Les denne bruksanvisningen sammen med relevante bruksanvisninger for 3M™ maskekropp og
filterholder.

+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente konsentrasjoner eller i
omrader hvor det er umiddelbar fare for liv og helse (IDLH).

+ Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.

+ Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.

+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.

« Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere dette produktet.

+ Hvis du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, ma du kontakte din
verneleder, yrkeshygieniker eller 3M Norge AS avd. Verneprodukter (se baksiden av bruksanvisningen).
+ Kontroller at produktet er innenfor utlepsdatoen fer det taes i bruk.

MERK Disse filtrene leveres i par med identisk klasse og type, og méa monteres, brukes og erstattes
samtidig (som vist).

« Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.

c) Det blir vanskelig & puste eller du merker gkt pustemotstand.

d) Du merker svimmelhet eller ubehag.

) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.

MONTERINGSINSTRUKSJONER
1 Tilpass bajonettfeste pa filteret med bajonettfeste pa masken (Fig. 1)
2 Vi en 1/4 omdreining med klokka for & feste filteret (Fig. 2)
ADVARSEL Huvis du bruker for mye kraft og vrir over, vil dette medfere skade pa filteret og pa masken.
LAGRING OG TRANSPORT
Det anbefales & benytte originalemballasje ved transport.
Disse produktene ber lagres i originalforpakning i terre og rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys,
haye temperaturer, bensin og lgsemidler.
MERKING PA UTSTYRET
Disse produktene er merket i henhold til EN143:2000 + A1:2006
J = Siste bruksdato | =Temperaturomrade ? = Maksimal relativ luftfuktighet

sl =Produsentens navn og adresse  [1i]|:/| = Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler
MERK Gjennomsnittiige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ luftfuktighet i kortere perioder.
Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C / 85% relativ luftfuktighet gitt at dette ikke er mer enn 3
maneder av produktenes lagringstid.



TEKNISKE SPESIFIKASJONER

For beskyttelse mot Maksimal Maksimal
brukskonsentrasjon med  brukskonsentrasjon med
3M™ halvmaske 3M™ helmaske

3M™ 2125 P2R Fine partikler 10 x Grenseverdi 16 x Grenseverdi
3M™ 2128 P2R Mot partikler og ozon opp til 10x 10 x Grenseverdi 16 x Grenseverdi

Grenseverdi , i tillegg til ubehaglige
lukter fra sure gasser og organiske
damper under Grenseverdi.

3M™2135P3R Fine partikler 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi

3M™ 2138 P3R Mot partikler og ozon opp til 10x 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi
Grenseverdi , i tillegg til ubehaglige
lukter fra sure gasser og organiske
damper under Grenseverdi.

GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjente og arlig kontrollert av enten: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr.
2797 og / eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086. Disse produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen
(EU) 2016/425 og aktuell lokal lovgivning. Aktuell Europeisk/lokal lovgivning, og henvisning til Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt, er tilgjengelig pa Sertifikatet og Samsvarserkleeringen som finnes pa

www.3m.com/Respiratory/certs.

KUVAUS

Nama suodattimet tayttavat standardin EN 143:2000 hiukkassuodattimia koskevat vaatimukset ja niita tulee
kayttda yhdessa hyvaksytyn 3M™-naamariosan kanssa muodostamaan suodattava hengityksensuojain, joka
suojaa tiettyjé kiinteitd ja nestemaisié ilmassa leijuvia hiukkasia vastaan.

A\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kéyttokoulutus, kyttd ja asianmukainen kunnossapito on
valttdmatonta kayttajan suojaamiseksi tehokkaasti tietyilta ilmassa olevilta epapuhtauksilta. Jos
naiden tuotteiden kaytossa ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei kayteta
taydellisena ja oikein koko sen ajan, jonka kayttéja altistuu epapuhtauksia sisaltavalle iimalle,
seurauksena voi olla kayttajan terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava
sairastuminen tai pysyva vammautuminen.
+ Varmista aina, etta tuote
- soveltuu kyseiseen tydtehtavaan
- asetetaan oikein
- on kéytossa koko tydjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
°kLue tama kayttoohje yhdessé asianmukaisen 3M™ naamarin ja suodattimen pitimen kayttéohjeiden

anssa.
+ Ala kayta hengityksensuojaimia ymparistdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n méaritelma.
Yksittaiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisétietoja).

+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa ilman epapuhtaudet eivét tiedossa tai ne voivat aiheuttaa valittoméan
hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).

+ Ala kayta naita suojaimia pelkastaén happea sisaltavassa tai happirikkaassa ymparistossa.

+ Mikali aiot tydskennella rajahdysalttiissa tydymparistdssa, ota yhteytta 3M:&an.

17



+ Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Ald koskaan muuta, muotoile tai korjaa taté suojainta.

+ Jos sinulla on kysyttavaa suojaimen sopivuudesta tiettyyn tyctilanteeseen, suosittelemme ohjeiden
kysymista tydsuojelusta vastaavalta henkilélté tai Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuotteiden osastolta.
Yhteystiedot ovat téman kirjasen takasivulla.

+ Ennen kayttdonottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

HUOMAA Nama suodattimet toimitetaan identtisin pareina (luokka ja tyyppi) ja ne on asennettava,
kéytettdva ja vaihdettava samanaikaisesti (kuten kuvassa).

+ Poistu valittdmasti epapuhtauksia sisaltavélta alueelta, jos:

a) Jarjestelméan jokin osa vahingoittuu kayton aikana.

b) lmanvirtaus naamariin vahenee tai lakkaa.

c) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.

d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

e) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai iimenee &rsytysta.

KOKOAMISOHJEET

1 Sovita suodattimen bajonettikiinnitys naamariosassa olevaan vastakappaleeseen. (kuva. 1)
2 Kiinnittaaksesi, kierra suodatinta 1/4 kierrosta myétapaivaan. (kuva. 2)
HUOMIO Liian voimakas kiertaminen voi rikkoa bajonettikiinnitykset.

SAILYTYS ja KULJETUS

Alkuperdispakkaus soveltuu suojaimen varastointiin ja kuljetukseen.

Naita suojaimia tulee séilyttda omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean
[&mpoétilan lahteisté seké bensiini- ja liuotinhGyryista.

LAITTEEN MERKINNAT
Nama suojaimet on merkitty EN143:2000 + A1:2006 mukaisesti

J = Varastointiaika paattyy | = Varastotilan limpétila-alue
= Varastotilan suurin suhteellinen kosteus i = Valmistajan nimi ja osoite
[Til|]| = Havitettéva paikallisten maéraysten mukaisesti.

HUOMAA Olosuhteet voivat tilapisesti ylittda keskiarvot 25°C/80%. (I&mpdtila/ilman suhteellinen kosteus).
Keskiarvot voivat nousta lukemiin 38°C/85% edellyttéen, ettei tuotetta varastoida ndissa olosuhteissa yli 3
kuukautta.

TEKNISET TIEDOT

Luokka Suojaa seuraavilta Suurin sallittu Suurin sallittu
epapuhtauksilta epapuhtauspitoisuus epépuhtauspitoisuus

3M™-puolinaamarille 3M™-kokonaamarille

3M™2125P2R Hienot hiukkaset 10xHTP 16 x HTP

M™ 2128 P2R Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 10 x HTP 16 x HTP
x HTP) seka happamat ja
orgaaniset kaasut/hdyryt alle
HTP:n

3M™2135P3R Hienot hiukkaset 50 x HTP 200" x HTP

3M™ 2138 P3R Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 50 x HTP 200* x HTP
X HTP) seka happamat ja
orgaaniset kaasut/hdyryt alle
HTP:n

HTP - Haitalliseksi tunnettu pitoisuus
* 3M:n méarittdma suojauskerroin



HYVAKSYNNAT

Nama tuotteet on tyyppihyvaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa joko: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, limoitettu
Laitos N0.2797 ja / tai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, limoitettu Laitos No. 0086. Nama tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU)
2016/425 seka asianomaisia paikallisia sdéanndstdja. Asianomaiset Eurooppalaiset/paikalliset lait seké
limoitettu Laitos iimenevat Sertifikaateista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta jotka 6ytyvat osoitteesta

www.3m.com/Respiratory/certs.

©O)

LYSING

bessar siur uppfylla krofur i ,EN 143:2000, agnasia/agnasiur og peer eetti ad nota med sampykktri SM™
andlitshlif sem saman mynda siunartaeki fyrir éndunarhlif sem ver gegn tilteknum adskotaefnum i lofti, beedi
i fostu og fliétandi formi.

A\ VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

« Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir paettir til ad varan geti varid
notandann fyrir tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef 6llum notkunarleiébeiningum pessarar
ondunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef hiin er ekki h6fd rétt a i heild sinni allan vahrifatimann getur pad
haft alvarleg ahrif  heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda lifshattulegra sjikdéma eda
varanlegrar fétlunar.

+ Gangid avallt ir skugga um ad varan i heild sinni:

— henti notkun hverju sinni,

— passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

- sé endurnyjud eftir pdrfum.

+ Lesid pessar notendaleidbeiningar samhlida videigandi notendaleidbeiningunum med andlitshlif og
siuhaldara fra 3M™. )

+ Notid ekki i andrmslofti par sem surefnisinnihald er minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. | hverju landi
fyrir sig kunna ad vera i gildi adrar takmarkanir hvad vardar surefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur @ malum).
+ Notid ekki sem dndunarhlif gagnvart adskotaefnum i lofti/styrkleika sem er dpekktur eda umsvifalaust
heettulegur lifi eda heilsu (IDLH).

+ Notid pessar vorur ekki i sirefni eda strefnisaudgudu andrimslofti.

+ Hafid samband vid 3M ef fyrithugud er notkun & sprengiheettustad.

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i taekniforskriftinni.

+ Ekki méa breyta pessum bunadi eda gera vid hann.

« Ef vafi leikur & pvi hvort varan henti videigandi vinnuadstasedum er notendum radlagt ad fa radgjof hja
sérfraedingi i vinnustadahreinleeti eda hringja i taeknipjonustu 3M OH&ES hja skrifstofu 3M & vidkomandi
svaedi. Heimilisféng og simandimer er ad finna aftan & baeklingnum.

+ Fyrir fyrstu notkun skal avallt ganga ar skugga um ad varan sé ekki komin fram yfir skradan endingartima
(lokadagsetningu).

ATHUGID Pessar siur koma i pdrum med somu flokkun og af sému gerd og peer verdur ad setja i, nota og
skipta Ut & sama tima (eins og synt er).

+ Yfirgefid mengada svaedid umsvifalaust ef:

a) einhver hluti kerfisins skemmist.

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda haettir alveg.

c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid dndunarviénam.

d) vart verdur vid svima eda dnnur 6paegindi.

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda ertingu.

LEIDBEININGAR UM SAMSETNINGU

1 L4tid lastengi siunnar standast 4 vid lastengi andlitsgrimunnar. (Mynd 1)

2 Snaid réttsaelis 1/4 Gr snaningi til ad festa pau saman. (Mynd 2)

VARUD Ef sntid er of mikid getur pad valdid skemmdum & siunni og andlitsgrimunni.
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GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Vid geymslu eda flutninga & vdrunni skal nota upprunalegu umbudimar sem fylgja.

bessar vorur eetti ad geyma i eigin umbudum vid purr og hrein skilyrdi fiarri hitagjéfum og bensin- og
leysiefnagufum.

MERKINGAR A BUNADI
Pbessar vérur eru merktar samkvaemt EN143:2000 + A1:2006.
., =Lokadagsetning geymslutima | =Hitasvid = Hamarksrakastig

sl =Nafn og heimilisfang framleidanda [T1)l:]| = Fargid i samraemi vié stadbundnar reglugerdir.
ATHUGID Vi6 venjulegar notkunaradstaedur er heimilt ad hiti fari yfir 25 °C / rakastig fari yfir 80% i
takmarkadan tima.
Heimilt er ad hiti fari yfir 38 °C / rakastig fari yfir 85%, svo fremi sem pad standi ekki yfir lengur en prja
manudi af heildarendingartima vérunnar.

TAKNILYSING
Notist sem vérn gegn Hémarksstyrkleikastig ~ Hamarksstyrkleikastig
adskotaefna vid notkun  adskotaefna vid notkun
3M™ halfgrimu 3M™ heilgrimu
3M™ 2125P2R Fingerdar agnir 12xTLV 16 x TLV
3M™ 2128 P2R Agna- og 6sonsiur (10 x TLV), 12xTLV 16 x TLV

einnig med vm gegn
6paegindum, strum lofttegundum
eda lifraenum gufum.

3M™ 2135P3R Fingerdar agnir 48xTLV 200% x TLV

3M™ 2138 P3R Agna- og 6sonsiur (10x TLV), 48 xTLV 200" x TLV
einnig med vom gegn
6paegindum, strum lofttegundum
eda lifreenum gufum.

TLV - viémidunargildi
* uppgefinn varnarbattur fra 3M

VIDURKENNINGAR

Pessar vérur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tilkynntur adili nr. 2797 og/eda BS| Assurance UK
Lttd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi, tilkynntur adili nr. 0086.
bessar vorur uppfylla kréfur Evrépureglugerdar (ESB) 2016/425 og gildandi laga. Upplysingar um gildandi
Evropuldggjof / stadbundna 16ggjof og tilkynntan adila méa finna med bvi ad skoda vottanir og
samraemisyfirlysingar sem finna ma a www.3m.com/Respiratory/certs.

)

DESCRICAO

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000, Filtros de Particulas e deverdo ser utilizados em
combinagdo com uma Pega Facial 3M™ aprovada de forma a resultar num equipamento de filtragéo para
protecgéo respiratoria contra certas particulas solidas e liquidas em suspenséo.

A\ AVISOS E LIMITAGOES
* Selecgao, treino, utilizagao e manutengéo adequada sao essenciais para proteger o trabalhador. 0
nao cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagdo destes produtos de protecgao
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respiratoria e/ou a nao utilizagao do produto durante o tempo total de exposicédo pode afectar
negativamente a salde do utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

+ Assegure-se sempre que 0 produto é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposicao;

- substituido sempre que necessario.

* Leia estas instruces de utilizagao juntamente com as instrugdes da Peca Facial 3M e com as instrugdes
de utilizagéo do Retentor de Filtro.

+ Néo utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada pais pode aplicar
0s seus proprios limites de deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver duvidas).

+ N&o usar para protecgéo respiratdria contra contaminagdes/concentragdes atmosféricas desconhecidas
ou imediatamente perigosas para a vida e satde (IDLH).

+ Néo utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Em caso de necessidade de utilizagéo em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+ N&o usar em concentragBes superiores as especificadas nas Especificagdes Técnicas.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Em caso de dividas sobre a adequabilidade do produto ao trabalho em questéo, recomenda-se que
consulte umo técnico de higiene do trabalho ou os Servigos Técnicos do Departamento de PSD da 3M
Portugal. Consulte o verso deste folheto para obter enderegos e nimeros de telefone.

+ Antes da primeira utilizagao, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida il (utilizar até).
NOTA Estes filtros sao fornecidos em pares de classe e tipo idénticos e devem ser ajustados, utilizados e
substituidos ao mesmo tempo (conforme demonstrado).

+ Abandonar de imediato a area contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a méscara diminuir ou parar.

c) A respiracéo se tornar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragéo.

d) Sentir tonturas.

e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer iritag&o.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1 Alinhar o encaixe do filtro tipo baioneta com o encaixe da pega facial. (Fig. 1)

2 Rodar 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio, para conectar. (Fig. 2)

CUIDADO Forgar o encaixe para alem de 1/4 de volta vai resultar em danos no filtro e peca facial.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando armazenar ou transportar este produto, utilizar a embalagem original do mesmo.
Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que s&o fornecidos, em local seco e limpo,
afastados de fontes de temperaturas elevadas e de vapores de gasolina e solventes.

MARCAGCAO DO EQUIPAMENTO

Estes produtos sdo marcados de acordo com EN143:2000 + A1:2006
+  =Fim de vida util | =Limites de temperatura = Humidade relativa méxima

N = Nome e morada do fabricante [Ti]\:] = Elimine de acordo com os regulamentos locais

NOTA CondigGes médias podem exceder 25° C / 80% HR por periodos limitados.
Podem atingir uma média de 38° C / 85% HR, desde que no seja por mais de 3 meses da vida Util do produto.

ESPECIFICAGAO TECNICA

Classe Usar para protecgdo contra ~ Concentragdo maxima  Concentragdo maxima
de utilizagdo com a de utilizagdo com a

meia mascara 3M™ méascara completa 3M™

3M™2125P2R Particulas Finas 12xVLE 16 x VLE
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Usar para protecgdo contra  Concentragdo maxima  Concentragado maxima
de utilizagdo com a de utilizagdo com a

meia mascara 3M™ mascara completa 3M™

3M™ 2128 P2R Filtros para particulas e Ozono 12 x VLE 16 x VLE
(10 x VLE) e alivio contra niveis
incomodos de gases e vapores

orgénicos/ acidos.
3M™ 2135P3 R Particulas Finas 48 x VLE 200" x VLE
3M™ 2138 P3R Filtros para particulas e Ozono 48 x VLE 200* x VLE

(10 x VLE) e alivio contra niveis
incomodos de gases e vapores
organicos/ cidos.

TLV - Threshold Limit Value (Valor Limite de Exposicé&o)
* Factor de protecgdo designado pela 3M

APROVAGOES

Estes produtos possuem aprovagéo de tipo e sdo anualmente auditados: Grupo BSI, The Netherlands B. V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body N° 2797 e/ ou
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
N° 0086. Estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425 e applicable local
legislation. A legislagdo Europeia/ local aplicavel e Organismo Notificado pode ser determinado pela revisédo
do(s) Certificado(s) e Declaragées de Conformidade em: www.3m.com/Respiratory/certs.

NEPIFPA®H

Ta giktpa autd eival aupwva e To EN143:2000, Giktpa Zwuamidiwy Kal TTPETEN va Xpno1UoTIoIo0vTal He
eykekpipévn AM™ Mpoowrrida yia va axnuariouv pia GUOKEUR QIATPAPITUATOG yia TTpoaTacia g
avamvorig EVavTiov OPITUEVWY GTEPEWV KAl UYPWY EPOHETAPEPOEVIV CWHATIOIWV.

A\ TNPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
* H owaTh emhoyn, ekmraideuan, Xpnon kai katdAAnAn ouvTipnon &ival ouGIaoTIKEG TTIPOKEIPEVOU
T0 TPOI6V va BonBNoEl 0TV TTPOCTATIN EKEIVOU TTOU TO Popd aTrd oplopéva agpoAupara. H
amotuyio va akoAouBnBodv 6Aeg o1 0dnyieg QUTWV TWV TTPOCTATEUTIKWYV AVATIVEUCTIKWY GUGKEUWV
Kai / i amoTuyia va gopeBei owoTd TO POI6V KaTd TN Sidpkeia GAWV TwV TTEPIGdWV EKBETEWS,
PTTOpEi VO ETNPEAOEI THV UYEid EKEIVOU TTOU TO (POPAEl, Vo 0dnynaEl o€ coBapr f aTTEIANTIKA yia Th
(wi aoBéveia N HOVIUN avIKavoTnTa.
* Na eioTe Tévta oiyoupol 811 T0 TTPOIOV:
- Eivar kat@AAnAo yia T xpron Tou To XpeladeaTe.
- Exel epappooel owaotd.
- GopiéTal kab'oAn Tn didipkela TG ékBeang.
- AvtikabioTarar étav eival amapaimro.
+ AloBaoTe Tig 0dnyieg amé KovoU e Tig avTiaToixeg odnyieg Twv Maokwv 3M kal Twv egapTnpdmuwy
GUYKPATNONG TWV GIATPWV.
+ Mnv 10 xpnoipoTToieite o€ TepIBAANOVTa pe TePIEKTIKOTNTAl 0GUYGVOU Ay6Tepn amd 19,5%. (Opiopdg g 3
M. H TiA TG mepiekTIOTNTAG dlapEPE OTTO XWpa O€ Xwpd. MapakahoUe pwaTe edv UTIAPKOUV
omoleadnToTe apQIBOAIES).
+ Mnv XpnOIHOTIOIEITE YIO TTPOCTAGIC EVAVTION AYVWATWY OTHOCPAIPIKWY PUTIWV 1} GTAV O GUYKEVTPWOEIG
Twv pUTTWV eival dyvwaTeg N Aueaa emKivOuveg yia T {wh kai v uyeia (IDLH).
+ Mnv 10 XpnaipoToigite o€ 0&uyOvo fy o€ aTPAOPAIPA PE LEYAAN TIEPIEKTIKGTNTA OEUYOVOU.
* 2€ TIEPITITWOT TIAPATETAPEVNG XPIONG OE EKPNKTIKEG ATUOTPAIPEG, ETTIKOIVWVATTE PE TNV 3M.
+ Mn 10 XPNOIKOTIOIEITOI O GUYKEVTPWOEIG PUTTWV TTIAVW CTTO QUTO TTOU avaypageTal aTo TeXVIKO
GuladIo.
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» Mnv rpooTabioETe va TPOTIOTIOINCETE 1 VOl ETIOKEUATETE TN GUOKEUN auTH.
+ o oTroIadrTIoTE APPIBONIC OXETIKA PE TO TTPOIOV Kal TV SoUAEIG TTou To BEAETE, ouvIoTATaI Va €pBETE O
€aQn pe Tov Texvikd Aagaeiag i kaAéaTe Tnv 3M, Beite aTo Triow pépog TNAE@uva kai diEuBivoEIG.
* Mpiv My apxIkn xprion, Tava vat eAeyyere OTi To Tpoidv eivar petagd g SnAwpévng diapkeiag (wng Tou
(xprion pe nuepopnvia). ) )
THMEIQZH: Ta giAtpa auta diariBevial og {elyn |6|crg TGENG KOl TUTTOU Kal TIPETTEl va ToTIoBETOUVTal,
XPnaipoTToloUVTal Kal avTikaraoTABoval Tig iBleg QOpES (OTrwg deiyver).
* ATropiakpuvBEiTe armo Tov HOAUGEVO XWPO apETWG EQV:

a)Kamolo pépog Tou auaTuaTog UTTOaTET BAGRN.

b) H mapoxn Tou aépa ot péoka TECE f) OTAPATATEL.
c) H avamvon yiver 60oKoAn fj 6tav epgavidetar algnon avrioTaong Tng avammvorg
d) Edv viwoeTe {ahada r) Suapopia.
) Mupidere 1} yeUeaTe Toug pUTToug i TTPOKANBET KATToI0G EPEBITUOG.
Odnyieg ZuvappoAdéynong
1 ZT0IXIOETE TO QIATPO UTTAYIOVET LE TNV npooumléu (Ek. 1)
2 Nepiapogr 1/4, de§i60TPOPA, yia va emiouvayere. (Eik. 2)
MPOZOXH YmepBoAiki epIaTpon Ba Exel wg amoTéAeapa {nuieg OTa KOUPATIA TwY QIATPWY Kal TG
TIPOCWTTIdAG.
AMNOGHKEYZH KAI META®OOPA
Karé v amoBrkeuan A LETapopd Tou TTPoIOVTOG, XPNOIWOTIOEITE TNV apIKA CUCKEUATIa.
Ta mpoidvTa autd Tpémel va amobnkedovTal 0Tn CUCKEUaaia Trou TipoBAETTOVTaI O€ ENPEG Kal KaBapég
OUVBNKeg pakpid amd Tmyég uwnAig Beppokpaaiag Kar atuwy Bevdivng Ka diakdm.
IHMANZH EZOMNAIZMOY
Ta mpoidva autd gépouv aruavan EN143:2000 + A1:2006

= Téhog Tg {wAg Tou TIpidVTOG OTo P! | =DMiaBaBuion Bepuokpaaiag
= Aviram ZyeTiki Yypaoia il =Ovopa & AetBuvon Kataokeuaot
[Ti)\:]| = Nat amoppiTrTeral GUPQWVA e TOUG TOTTIKOUS KAVOVIoHOUS

IHMEIQZH: O1 péoeg ouvBrkeg Umopolv va gemepaaouv Toug 25°C / 80% (ZY) yia TEPIOpIOHEVES
TIEPIOOOUG.
Mmopolv va grégouv éva péao 6po Tng Tagews Twv 38°C / 85% (ZY) 6x1 dpwg yia Trapamavw amd 3 priveg
0TV {wr Tou TTP0i6GVTOg aTO PAQL.

TEXNIKEZ MPOAIArPAQEX
Kanyopia Xpiion yia Mpooragia evavria  Méyiom xphon Méyiom xpion
OUYKEVTPWOEWV pé Maoka  auykevipwoewv pé Maoka

Mioou Mpoawrou 3M™ OAokApou Mpoowmou M™

IM™ 2125 P2R Nerr@ Zwyaridia 12xTLV 16x TLV

3M™ 2128 P2R ikpa Zwpamdiwv kai Ofoviog 12 x TLV 16 x TLV
(10 x TLV), emmAéov avakou@ion
amo 6¢va aépia/opyavikoi aTpoi.

3M™ 2135 P3R Nemrd Zwyaridia 48xTLV 200*x TLV
3M™ 2138 P3R Oiktpa Zwpamdiwy kai Ooviog 48 x TLV 200" x TLV
(10 x TLV), emmAéov
avakougian amé 6giva

aépia/opyavikoi aTyoi.

TLV - Tin Karwrarou Opiou
* ZuvieheoTng TpooTaaiag 3M
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ErKPIZEIX

Ta mpoidvTa autd eival eykekpipéva kal eAeypéva maota amo Toug kamwdi: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 kai / fi
Ta poiévTa autd TANpoUV TIG aTmaiThaelg Tou Eupwiraikol Kavoviauou (EE) 2016/425 kai Tng ioxUouaag
TOTIKAG vopoBeaiag. H 1oxuouaa Eupwraikr / TOTTIKF vopoBeaia kal 0 KOIVOTTOINPEVOS OpyavIoHog
uTopoUV va kabopiaTolv Pe TV avaBewpnan Twy TOTOTIOINTIKWY Kal Twv SNAWCEWY CUPHOPPWONG OThV
10T00€Aida www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS

Te filtry spetniaja wymagania normy EN143:2000, filtry czastek statych i powinny by¢ stosowane w
potaczeniu z dopuszczonymi czesciami twarzowymi 3M aby utworzy¢ ochronniki przeciwko okreslonym
czaskom statym i ciektym.

/\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

» Wiasciwy dobor, szkolenie, uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia
wiasciwg ochrone uiytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie
wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w instrukcji uzytkowania niniejszego produktu i/lub
niewlasciwe noszenie kompletnego produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia moze mie¢
niekorzystny wptyw na zdrowie uzytkownika, prowadzi¢ do powaznych oraz zagrazajacych zyciu
choréb lub by¢ przyczyna trwatego uszczerbku na zdrowiu.

+ Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

* Nalezy zapoznac sig z niniejsza instrukcja obslugi oraz odpowiednimi instrukcjami uzytkowania czesci
twarzowych 3M™ i elementow oczyszczajgcych

+ Nie stosowa¢ w atmosferze zawierajacej pomzej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegdlne kraje
moga posiadac swoje wiasne limity zawartosci tlenu w atmosferze. W razie watpliwosci nalezy zwrécic sie o
porade).

+ Nie uzywa¢ do ochrony uktadu oddechowego gdy nie jest znane stezenie zanieczyszczen w atmosferze
lub gdy stezenie zanieczyszczen stanowi bezposrednie zagrozenie dla Zycia lub zdrowia (NDSP).

+ Nie stosowa¢ w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.

* W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sig z 3M.

+ Nie stosowac w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji
techniczne;.

+ Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.

+ W przypadku jakichkolwiek wapliwosci dotyczacych przydatno$ci produktu do danej pracy zaleca si¢
skonsultowanie z zawodowym pracownikiem BHP lub skontaktowanie si¢ z Dziatem Technicznym 3M
OH&ES w lokalnym biurze firmy 3M. Adresy i numery telefonéw znajdujq sie na koricu tej broszury.

+ Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.
UWAGA Te filtry sq dostarczane w parach o tym samym typie i klasie i musza by¢ mocowane, uzywane i
wymieniane parami w tym samym czasie (tak jak pokazane).

+ Nalezy niezwlocznie opusci zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej czesci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czesci twarzowej,

¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw oddychania,

d) wystapienia zawrotow gtowy lub innych dolegliwosci,

€) pojawienia sig smaku, zapachu Jub podraznienia.

INSTRUKCJA MONTAZU

1 Dopasuj ztacze bagnetowe filtra do ztacza bagnetowego czesci twarzowej. (Rys. 1)
2 Obro6¢ 1/4 obrotu, w prawo, do dotgczenia. (Rys. 2)
UWAGA Zbyt mocne obrécenie spowoduje uszkodzenie filtra i czgsci twarzowej.
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PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Podczas przechowywania lub transportu nalezy stosowac¢ oryginalne opakowanie.

Produkty nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od zrodet
wysokiej temperatury oraz oparéw benzyny i rozpuszczalnikow.

ZNAKOWANIE SPRZETU
Te produkty posiadajg oznaczenie EN143:2000 + A1:2006
) =Koniec okresu przechowywania | =Zakres temperatur

4 = Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna u = Nazwa oraz adres producenta

[Til|]| = Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
UWAGA Przecietne warunki przechowywania moga przekroczy¢ 25°C / 80% wilgotnosci wzglednej w
ograniczonym czasie.
Moga wynies¢ Srednio 38°C / 85% wilgotnosci wzglednej pod warunkiem, Ze ta temperatura i wilgotno$¢
utrzymaja sie nie diuzej niz 3 miesigce podczas catego okresu magazynowania produktu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Uzywaé do ochrony przed Maksymalne stezenie Maksymalne stezenie
zanieczyszczen przy zanieczyszczen przy
stosowaniu z pélmaska  stosowaniu z maska
3™ petng 3M™

3M™ 2125P2R Czastki drobne 12 xNDS 16xNDS
3M™ 2128 P2R Filtry czastek statych i ozonu (10 12 x NDS 16xNDS

x NDS), oraz niwelowanie
nieprzyjemnego poziomu gazow
kwasnych / par organicznych.

3M™2135P3R Czastki drobne 48 xNDS 200"xNDS

3M™ 2138 P3R Filtry czastek statych i ozonu (10 48 x NDS 200*xNDS
x NDS), oraz niwelowanie
nieprzyjemnego poziomu gazow
kwasnych / par organicznych.

NDS - najwyZzsze dopuszczalne stezenie
* wspotczynnik ochrony 3M

ZATWIERDZENIA

Te produkty sa kontrolowane i zatwierdzane co roku przez: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana nr2797 i / lub BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Jednostka Notyfikowana nr
0086. Produkty te spelniaja wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425 i obowigzujacych
przepiséw lokalnych. Obowigzujace szczegotowe wymagania prawne jakie spetniajg te produkty moga by¢
ustalone na podstawie przegladu Certyfikatu i Deklaracji Zgodnosci dostepnych na stronie internetowej
www.3m.com/Respiratory/certs.

TERMEKLEIRAS

Ezek a sz{irék megfelelnek az EN 143:2000 szabvany, szlréfélalarcokra vonatkozo eldirasainak és 3M™
1égzésvédd maszkkal kombinalva képeznek légzésvédd szlréberendezést bizonyos szilard és folyékony
lebegd részecskék ellen.
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A\ FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

* A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen
ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznalojat bizonyos lebegd szennyezéanyagok ellen. A
termék hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy a légzésvédo rendszer
viselésének elmulasztasa az expozicié teljes ideje alatt karos hatassal lehet a visel6 egészségére,
sulyos betegséget vagy tartds munkaképtelenséget okozhat.

+ Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a termek:

- alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

- amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szikséges, kicserélik.

+ Kérjlik, ezeket a haszndlati Utmutatokat a vonatkozé 3M™ Iégzésvédd és szlirdbetét tartd hasznalati
utasitasaval egyiitt olvassa el és alkalmazza.

+ Ne hasznalja 19,5%-nél kevesebb oxigént tartalmazo légtérben! (3M definicié. Egyes orszagok sajat
hatérértékeiket alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatosaggal
kapcsolatban, kérjen tanacsot!)

+ Ne haszndlja az alarcot olyan esethen, amikor a szennyezdanyagok koncentracija kdzvetlen életveszélyt
okoz (IDLH)!

+ Ne hasznalja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dusitott Iégkdrben!

+ Robbanésveszélyes teriileten torténd hasznalat esetén, kérjiik, Iépjen kapcsolatba a 3M helyi
képviseletével.

+ Ne hasznalja a Mlszaki Specifikaciokban megadott koncentracio értékek felett.

+ Soha ne mddositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket |

+ Ha a terméknek az adott munkahelyen valo alkalmassagat illetéen barmilyen kétsége van, javasoljuk,
hogy vegye fel a kapcsolatot munkabiztonsagi vezetéjével, vagy hivja a 3M helyi képviseletét. A képviselet
cimet és telefonszamat a hasznalati Utmutato hatoldalan talalja.

+ Hasznalat elétt, mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék még felhasznalhato (ellendrizze a datumot)!
MEGJEGYZES A sz(irGbetéteket parban szallitjuk, azonos védelmi osztélyba és tipusba tartoznak. Fontos,
hogy a sz(iréparokat azonos idében alkalmazza és cserélje!

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:

a) a rendszer barmelyik része megseril,

b) a légéramlas az alarcban csokken vagy leall,

c) Alégzés nehézzé valik vagy a 1égzési ellenallas megnd,

d) szédilés vagy mas rosszullét esetén,

e) szennyezbanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio esetén.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1 Helyezze a sz{irébetét bajonett csatlakozéjat az alarc csatlakozasahoz! (1. abra)

2 A rogzitéshez tekerje el az oramutato jarasaval megegyezéen 1/4 fordulattal! (2. abra)
FIGYELEM A tulzott raszorjtas rongalhatja a sz{irébetétet és az alarcot.

TAROLAS ES SZALLITAS

Atermék tarolasanal vagy szallitisanal hasznélja az eredeti csomagolast.

Ezeket a termékeket szallitasi csomagolasukban, szaraz, tiszta helyen, magas hét kibocsato forrasoktdl,
tovabba benzin- és oldoszergdzoktdl tavol kel tartani.

A termék jel6lése
Atermékek jelolése az EN143:2000 + A1:2006 szerint
) =Felhasznalhato | = Tarolasi hémérséklet = Maximalis relativ pératartalom

=Agyarto neve és cime |[[)\:] =A helyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!
MEGJEGYZES Az atlagos trolasi kdriilményektsl (25°C, 80% relativ paratartalom) meghatarozott ideig
eltérhet.
Az 4tlag elérheti a 38°C, 85% relativ paratartalom szintet is, feltéve ha ez nem haladja meg a 3 hénapot a
lejarati idon beliil.
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MUSZAKI SPECIFIKACIO

Osztaly Védelmet nyujt az alabbiak Megengedett maximalis ~ Megengedett maximalis
ellen koncentraci6 érték 3M™  koncentracio érték 3M™
félalarcokkal teljesalarcokkal
3M™2125P2R Finom részecskék 12xEH 16 x EH
M™ 2128 P2R Ozon az EH 10-szereséig, 12xEH 16 x EH

szerves g6zok és savas gazok
EH alatt (kellemetlen szagok

ellen).
3M™ 2135 P3 R Finom részecskék 48 xEH 200* x EH
3M™ 2138 P3R Ozon az EH 10-szereséig, 48 x EH 200* x EH

szerves g6zok és savas gazok
EH alatt (kellemetlen szagok
ellen).

EH - Expozicios Hatarérték
* 3M korlatozas

MINOSITESEK

Atermékeket évente bevizsgélta és tipusvizsgalati tandsitvannyal ellatta: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandia, azonositdészam: 2797 és / vagy BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesiilt Kiralysag,
azonositészam: 0086. Ezek a termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kdvetelményeinek és a
vonatkozo helyi szabalyozasoknak. A vonatkozo eurdpai/helyi szabalyozasok és a bejelentett szervezet a
Tipusvizsgalati tanusitvany és a Megfeleldségi nyilatkozat alapjan allapithatok meg, amelyek az alabbi
weboldalon talalhatok: www.3m.com/Respiratory/certs.

©
POPIS
Tyto filtry vyhovuji normé EN 143:2000 o ¢asticovych filtrech a mély by byt pouzivany v kombinaci se
schvalenymi 3M oblicejovymi dily, aby tak dohromady vytvorily filtrujici pFistroj k ochrané dychani profi
nékterym pevnym i tekutym vzdusnym casticim.
/\ UPOZORNENI A OMEZENI
* Pro optimalni ochranu uzivatele pred urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné
nutny spravny vybér ochranného prostredku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokynii uzivani a
vhodna udrzba produktu. Nedodrzeni téchto pokynti nebo neodborna manipulace s prostredkem na
ochranu dychacich organt, béhem pobytu uzivatele v kontaminovaném prostredi, mize mit
nezadouci u€inky na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo trvalé invalidité.
+ Vzdy se ujistéte, ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Spravné nasazen;
- noSen po celou dobu expozice;
- vyméneén, kdyz je potieba.
+ Prosim proctéte si tento navod k pouZiti spolu s ndvodem na 3M filtry a drzaky filtrd.
+ Nepouzivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé
mohou mit vlastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).
« Filtraéni polomasku nepouZivejte jako ochranu pred atmosférickymi kontaminanty, jejichZ koncentrace
nejsou znamy, nebo jsou bezprostfedné nebezpeéné pro zdravi &i zivot (IDLH).
+ Tyto produkty nepouzivejte v kyslikovych atmosférach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.
+ Pokud budete chtit prostredek pouzivat ve vybuSném prostedi, poradte se s firmou 3M
+ Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.
+ Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozmériujte ani neopravuite.
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+ Jestlize méate jakékoliv pochybnosti, které produkty jsou k vaSemu pracovnimu zaméfeni vhodné,
doporucujeme toto konzultovat se odbornikem nebo s mistnim zastoupenim 3M - viz. kontakty na zadni
strané letaku.

+ Pfed prvnim pouzitim se nezapomerite presvédgit, ze uvadéna skladova zivotnost vyrobku jesté
nevyprsela.

POZNAMKA Tyto filtry jsou dodavany po dvou (stejného typu a tfidy) a musi byt pfipevnény, pouzity a
vyménovany soucasné.

+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:

a) dojde k poskozeni kterékoliv ¢asti prostredku.

b) sniZilo se proudéni vzduchu do masky nebo se tpiné zastavilo.

c) dychani se stane obtiznym nebo dochzi ke zvySenému odporu pfi dychani

d) objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.

e) zacnete vnimat chut nebo pach skodlivé latky nebo dojde k jiné formé podrazdeni.

INFORMACE K SESTAVENI

1 Pfipojte filtr s bajonetovym zavitem na obli¢ejovy dil (masku) viz. (obr.. 1)

2 Pro pripevnéni otocte o ¢vrt otacky ve sméru hodinovych rucicek, viz. (obr. 2)

VAROVANI Pfetoceni zplsobi poskozeni filtru a oblicejového dilu (masky).

SKLADOVANI A PREPRAVA

Pro prepravu a skladovani pouzivejte originalni baleni.

Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v pfisluSnych obalech pfi dodrzeni skladovacich podminek: suché cisté
prostedi, daleko od zdrojti tepla (o vysoké teploté) za nepiitomnosti vypart z benzinu a organickych
rozpoustédel.

ZNACENI VYBAVENI
Tyto produkty jsou oznaceny podle EN143:2000 + A1:2006

o =Konecskladovatelnosti | =Teplota 4 =Maximahni relativni vihkost wl =Nézeva
adresa vyrobce [Ti]\Z] = Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.
POZNAMKA Priimérné podminky - teplota 25 °C a relativni vihkost 80% - sm&ji byt prekroeny jen po
omezenou dobu
Vlyrobek mize byt skladovan v primérnych podminkach az do 38 °C a 85% relativni vihkosti, pokud tyto
podminky nebudou pusobit déle nez 3 mésice.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Pro poutziti jako ochrana proti  Nejvy3si pfipustna Nejvyssi pfipustna
koncentrace pfi pouZitis  koncentrace pii pouziti s
3M™ polomaskami 3M™ celooblicejovymi
maskami
3M™ 2125 P2 R Jemné Castice 12x PEL 16 x PEL
3M™ 2128 P2R Filtry proti ¢asticim a ozonu (10x 12 x PEL 16 x PEL

TLV), plus tleva pred
neprijemnymi hodnotami kyselych

plynd/organickych vyparu
3M™2135P3R Jemné Castice 48 XTLV 200* x TLV
3M™ 2138 P3R Filtry proti ¢asticim a ozonu (10x 48 X TLV 200* x TLV

TLV), plus Uleva pred
nepriiemnymi hodnotami kyselych
plyn@/organickych vyparu

PEL - Pfipustny Expozi¢ni Limit
* 3M pfidéleny ochranny faktor
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SCHVALENI

Tyto produkty jsou typové schvaleny a kazdy rok provéfovany nasledujicimi institucemi: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, oznameny
subjekt €.2797 a / nebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton, Keynes MK5
8PP, UK, oznameny subjekt ¢. 0086. Tyto produkty splfiuji pozadavky Evropské normy (EU) 2016/425 a
souvisejicich lokalnich predpist. Souvisejici Evropské / lokalni pfedpisy a 0zndmeny subjekt naleznete v
Certifikatech a Prohlasenich o shodé na www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS

Tieto filtre spifiaj(i poziadavky nariadenia EN143:2000 o €asticovych filtroch a mali by byt pouzivané v
kombinécii so schvalenymi 3M™ tvarovymi dielmi, aby vytvorili filtracny pristroj na ochranu dychania voci
urcitym pevnym a kvapalnym Casticiam nachadzajlicim sa vo vzduchu.

/\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
« Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a nalezita udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
pouzivatefa voci Skodlivym latkam nachadzajucich sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o
spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked’
je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, méze mat nepriaznivy dopad na jeho
zdravie, zapri€init' Zivot ohrozujuce ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.
+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, &i je vyrobok:
- vhodny pre zamyslané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
+ Prosim, precitajte si tento ndvod na pouZitie spolu s prislusnym navodom na pouzitie k 3SM™ polomaske a
drziaku filtra.
+ Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotlivé krajiny
mozu aplik)ovaf vlastné limity na mnoZzstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpe¢nostnym
technikom).
+ Vyrobok nepouZivajte v prostredi, v ktorom nie je znama znecistujlca latka/Uroveri jej koncentracie a ani v
prostredi, v ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie &i Zivot uzivatela (IDLH).
+ NepouZivajte tento vyrobok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.
* V pripade planovaného poutzitia vo vjbusnom prostredi, kontaktujte 3M.
+ NepouZivajte pri koncentracii vy$Sej ako je uvedené v technickej Specifikacii.
* Viyrobok nikdy neupravuite, neprerabaite, ani neopravujte.
+V pripade, Ze mate pochybnosti o vhodnosti vyrobku pri vasej praci, obratte sa na vasho bezpe¢nostného
technika, alebo kontaktujte miestne zastipenie spoloénosti 3M. Na zadnej strane tohto navodu na pouZitie
najdete kontaktné tdaje spolo¢nosti 3M.
+ Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podra datumuy), ¢i nebol prekro¢eny datum spotreby.
POZNAMKA Tieto filtre st dodavané v paroch rovnakej triedy a typu a musia byt nasadené, pouzivané a
nahradené oba naraz (ako je zobrazené).
+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:
a) sa poskodi ktorakolvek Cast vyrobku.
b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi
¢) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvysi odpor pri djchani

d) sa vyskytne pocit nevolhosti, zavrat alebo bolest.
e) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie.

NAVOD NA MONTAZ

1 Zarovnajte bajonet filtra s bajonetom tvarovej ¢asti. (Obr. 1)
2 Pre pripojenie otocte o 1/4 v smere hodinovych ruiciek. (Obr. 2)
VAROVANIE Nadmerné otacanie bude mat za nasledok poskodenie filtra a tvarovej Casti.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri skladovani a preprave respiratora pouzivajte pévodné balenie.
29



Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a ¢istom mieste mimo zdroja vysokej teploty a
vyparov z benzinu a rozpustadiel.

ZNACENIE
Tieto produkty st znacené podra normy EN143:2000 + A1:2006
4 =Koniec doby pouzitelnosti _=Teplotné rozpétie 4™ =Maximélna relativna vihkost
= Nazov a adresa vyrobcu [1i]\s]] = Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

POZNAMKA Priemerné skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej vihkosti mazu byt na urcity éas
prekrocené.

Skladovacie podmienky mozu dosiahnut hodnoty 38°C / 85% relativne; vinkosti maximalne pocas 3
mesiacov.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Pouzivajte na ochranu proti ~ Maximalna koncentracia ~ Maximalna koncentracia

pri pouziti s 3M™ pri pouziti s 3M™
polomaskou celotvarovou maskou
IM™2125P2R Malé Castice 12 x NPEL 16 x NPEL
3M™ 2128 P2R Casticové a ozonové filtre (10x 12 x NPEL 16 x NPEL

NPEL) navy3e chrénia pred
nebezpecnou hladinou kyselinovej

pary/ organickych vyparov.
3M™ 2135 P3R Malé Castice 48 x NPEL 200" x NPEL
3M™ 2138 P3R Casticové a ozonové filtre (10x 48 x NPEL 200" x NPEL

NPEL) navySe chrania pred
nebezpecnou hladinou kyselinovej
pary/ organickych vyparov.

NPEL — Najvy33i pripustny expozicny limit
* ochranny faktor priradeny spoloénostou 3M

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvalené a roéne auditované jednou zo spolo¢nosti: BSI Group, The Nederlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, ¢islo 2797 a / alebo BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Cislo 0086. Tieto
produkty spifiaju poZiadavky eurdpskej regulacie (EU) 2016/425 a miestnu legislativu. Prislusné eurépske /
miestne pravne predpisy a notifikované teleso mozu byt uréené na zaklade preskimania osved¢enia a
vyhlaseni o zhode na www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS

Tifiltri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001, Filtri za za$¢ito pred delci, in se morajo uporabljati z
odobrenim 3M obraznim delom, kar skupaj sestavlja napravo za filtriranje zraka za respiratorno zas€ito pred
dologenimi trdnimi in teko&imi delci v zraku.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE

* Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek
lahko §¢iti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva
vseh navodil o uporabi teh izdelkov za respiratorno zascito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi
pravilno skozi ves ¢as izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar
lahko vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.

+ \ledno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;
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- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten Cas izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Prosimo, preberite ta navodila za uporabo skupaj z navodili za primeren respirator.

+ Ne uporabljajte v ozra¢ju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko
uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poisite nasvet).

+ Ne uporabljajte respiratorne zacite proti onesnazevalcem v atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali
predstavljajo neposredno nevarnost za Zivljenje ali zdravje (IDLH).

+ Ne uporabljajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozragjih.

+V primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte 3M.

+ Ne uporabljajte pri koncentracijah, visjih od tistih, ki so specificirane v tehniénem listu.

+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

+ Ce dvomite v primernost izdelka za vrsto dela, ki ga opravijate, vam priporoéamo, da se posvetujete z vasim
varnostnim inZenirjem ali kontaktirate vaSe lokalno 3M predstavnistvo. Kontakne podatke lahko najdete na
zadniji strani tega letaka.

+ Pred prvo uporabo preverite, &e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

OPOMBA Ti filtri so v parih identicnega razreda in tipa, ter morajo biti name$ceni, uporabljani in zamenjani ob
istem Casu (kot prikazano).

+ Takoj zapustite onesnazeno obmocje, Ce:

a) se poskoduije katerikoli del sistema,

b) se zracni tok v respiratorju zmanj$a ali ustavi,

c) dihanje postane oteZeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju,

d) se pojavi vrtoglavica ali kakna druga tezava,

e) zavonjate ali okusite onesnaZzevalce ali ¢e se pojavi drazenje.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Poravnajte bajonetni nastavek na filtru z bajonetnim nastavkom na maski. (slika. 1)
2 Obrnite za 1/4, v smeri ure, za pritrditev (slika. 2)

SVARILO Prevec rotacije lahko poskoduie filter in masko.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Pri shranjevanju ali prena$anju tega izdelka uporabite originalno embalazo.

Ti izdelki bi morali biti shranjeni v priloZeni embalazi, v suhih, €istih pogojih, stran od virov visoke temperature,
nafte in topnih izpuhov.

OZNAKE OPREME
Ti izdelki so oznaceni glede na EN143:2000 + A1:2006
) =Konecrokauporabe | = Temperaturni razpon = Maksimalna relativna viaga
sl =Imein naslov proizvajalca = Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

OPOMBA Povpreéni pogoji lahko presezejo 25°C / 80% RH za omejena obdobja.
V povprecju lahko doseZejo 38°C / 85% RH, v primeru, da ne gre za ve¢ kot 3 mesece roka uporabe izdelka.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Razred Za zascito pred Maksimalne dopustne Maksimalne dopustne
koncentracije s 3M™ koncentracije s 3M™

polmasko celoobrazno masko

IM™2125P2R Fini delci 12 x mejna vrednost 16 x mejne vrednosti

3M™ 2128 P2R Filtri za delce in ozon (10 x 12 x mejna vrednost
mejna vrednost), in zascita pred
neprijetnimi nivoji kislih plinov in
organskih izpuhov.
IM™ 2135 P3R Fini delci 48 x mejna vrednost 200* x mejne vrednosti
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Za zascito pred Maksimalne dopustne Maksimalne dopustne
koncentracije s 3M™ koncentracije s 3M™

polmasko celoobrazno masko

3M™ 2138 P3R Filtri za delce in ozon (10 x 48 x mejna vrednost 200* x mejne vrednosti
mejna vrednost), in zascita pred
neprijetnimi nivoji kislih plinov in
organskih izpuhov.

TLV — mejna vrednost
* 3M dodeljen zas¢itni faktor

ODOBRITVE

Ti izdelki so odobreni in revidirani vsako leto s strani: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797. in / ali BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka
priglaSenega organa 0086. Ti izdelki izpolnjujejo zahteve evropske regulative (EU) 2016/425 in veljavne
lokalne zakonodaje. Veljavno evropsko / lokalno zakonodajo in priglaseni organ se lahko doloci s pregledom
certifikata in izjave o skladnosti na spletni strani www.3m.com/Respiratory/certs.
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KIRJELDUS

Need filtrid vastavad EN143:2000 nduetele (osakeste filtrid) ja neid peaks kasutama kombineerituna
heakskiidetud 3M™ Maskiga, et moodustuks filtrikomplekt hingamiskaitseks teatud tahkete ja vedelate
lenduvate osakeste eest.

/\ HOIATUSED JA PIIRANGUD
« Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kaitsta kandjat teatud 6hus levivate saasteainete eest. Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete
kasutusjuhiseid ja/v6i kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, véib see kandja
tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jadva vigastuseni.
+ Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskalblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.
* Palun lugege neid kasutusjuhendeid koos sobivate 3M™ respiraatori ja filtrihoidiku kasutusjuhenditega.
+ Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maératlus. Iseseisvad riigid
voivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral kiisida nou).
+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaérsete saasteainete vastu kontsentratsioonidel, mis on tundmatud
voi elule ja tervisele otseselt ohtlikud.
+ Mitte kasutada neid tooteid hapnikus vdi hapniku-rikastatud 6hkkonnas.
+ Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus hkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.
+ Arge kasutage kontsentratsioonidel Ule selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.
+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.
+ Kui kahtlete, kas toode on Teie t60ks sobiv, on soovitav konsulteerida elukutselise tervishoiutdtajaga voi
helistada 3M OH&ES tehnilise toe numbrile kohalikus 3M kontoris. Aadressi ja telefoninumbrit vaadake
brosiilri tagant.
* Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud sailivusaeg kehtib.
MARGE Need filtrid tamitakse sama tiilipi ja klassi identsete paaridena ning neid tuleb kasutada ja vahetada
samaaegselt (nagu naidatud).
+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a)Méni osa siisteemist saab kahjustada.

b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb véi peatub.

¢) Hingamine muutub raskeks véi ilmneb suurenenud hingamistakistus.

d) limneb peapdbritust voi muid vaevusi.

e)Tunned vdi maitsed saasteainet véi ilmneb &rritust.

KINNITUSJUHEND

1 Asetage filter p|demesse nii, et filtril olev sélk oleks kohakuti mérgiga maskil ning suruge kokku nagu
joonisel ndidatud. (Joonis 1)

2 Poorake filtrit veerand pdoret paripdeva kuni 1dpuni. (Joonis 2)

HOIATUS Ulepddramine kahjustab filtrit ja ndoosa.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Toote hoiustamisel voi transportimisel kasutage selle originaalpakendit.
Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, puhastes tingimustes, eemal kdrge temperatuuri allikatest
ning bensiini ja lahusti aurudest.
VARUSTUSE MARGISTUS
Need tooted kannavad EN143:2000 + A1:2006 t&histust

J = Siilivusaja I6pp = Temperatuurivahemik 4™ = Maksimaalne Suhteline Niiskus

= Tootja nimi ja aadress [11)\:] = Kdrvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

MARGE Keskmised tingimused véivad iiletada 25°C / 80% Suhtelist niiskust piiratud ajavahemikul.
Need voivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist niiskust, eeldusel, et sel juhul on toote séilivusaeg
mitte rohkem kui 3 kuud.
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TEHNILISED ANDMED

Kasutage kaitseks jargneva ~ Maksimaalne Maksimaalne
vastu: kasutuskontsentratsioon kasutuskontsentratsioon
koos 3M™ Poolmaskiga.  koos 3M™ Téismaskiga.
3M™ 2125 P2R Peened tolmuosakesed 12xLPN 16 x LPN
3M™ 2128 P2R Tolmuosakeste- ja osoonifiltrid 12 x LPN 16 x LPN

(10 x TLV), pluss arritavad
orgaanilised ained ja happelised

gaasid.
M™ 2135 P3R Peened tolmuosakesed 48 xLPN 200* x LPN
3M™ 2138 P3R Tolmuosakeste- ja osoonifiltrid 48 x LPN 200* x LPN

(10 x TLV), pluss arritavad
orgaanilised ained ja happelised
gaasid.

LPN - lubatud piirnorm
* 3M-i maaratud kaitsefaktor

TUNNUSTUSED

Antud toodetele on andnud tiitibikinnituse ja nende iga-aastast auditit teostab kas: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Madalmaad, teavitatud asutuse
nr 2797 jalvéi BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP,
Uhendkuningriik, teavitatud asutuse nr 0086. Need tooted vastavad Euroopa maarusele (EL) 2016/425 ja
kehtivale kohalikule seadusandlusele. Kehtivat Euroopa/kohalikku seadusandlust ja teavitatud asutust naeb
vastavusdeklaratsioonidest ja -tunnistustest aadressil www.3m.com/Respiratory/certs.

APRAKSTS

Sie filtri ir izstradati saskana ar EN143:2000 prasibam par dalinu filtriem un ir jalieto kopa ar atbilsto$u 3M™
sejas delu, lai izveidotu filtréSanas ierici respiratorai aizsardzibai pret noteiktam cietam un Skidram dalinam
gaisa.

/\ BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

« Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko
apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas So
elpoSanas aizsardzibas produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma neizmanto$ana visa
piesarnojuma iedarbibas laika perioda var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai
dzivibai bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespéju.

« Vienmeér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

- NomainTts pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ LUdzam izlastt STs lietotaju instrukcijas kopa ar atbilstosam 3M™ sejas dalas un filtru turétaju lietotaju
instrukcijam.

+ Neizmantot atmosferas, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija: atseviSkas valstis var
noteikt sev piemérotus ierobeZojumus skabekla deficita noteik$anai. Jautajiet pec padoma, ja rodas Saubas).
+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesarmojumiem/ koncentracijam, vai, ja ir tiesi
apdraudéta dziviba vai veseliba.

+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatinata skabekla atmosféras.

« Ja nepiecieSams respiratoru lietot spradzienbistama vidé, sazinieties ar 3M.

* Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.
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+ Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet So ierici.

+ Ja jus Saubaties par produkta piemérotibu jisu darba apstakliem, ieteicams konsultéties ar darba droSibas
specialistu vai zvanit 3M darba aizsardzibas un vides dro$ibas produktu specialistam. Adreses un talruna
numurus skafit bukleta aizmuguré.

+ Pirms sakotngjas lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradrtais glabasanas laiks.
IEVEROJIET Sie filtri tiek piegadati pa pariem péc identifikacijas klases un tipu un japielago, jalieto un
janomaina vienlaicigi (ka tas ir paradits).

+ Nekavéjoties dodieties prom no piesarmotas zonas, ja:

a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi.

b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.

c) Kltst apgratinosi elpot.

d) Rodas reibonis vai nespéks.

e) Var sajust piesarnojuma smarzu vai garSu vai notiek kairinajums.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1 Savienot filtra bajoneti ar maskas savieno$anas vietu(Att. 1)

2Lai pievienotu, pagriezt pa 1/4 pulstena raditaja virziena, (Att.2)

BRIDINAJUMS Parak daudz parvelkot, tiks bojats filtrs un maskas stiprina$anas vieta

Uzglabasana un transportéSana

Uzglabajot vai transportéjot $o produktu, lietojiet originalo iepakojumu.

Sos produktus ir jauzglaba iepakojumos sausos, tiros nosacfjumos, neuzglabat augstas temperatdras,

IEKARTAS MARKEJUMS
Sie produkti ir markéti atbilsto$i EN143:2000 + A1:2006

J = Glabasanas termina beigas | =Temperatira . P - Maksimalais relafiva mitruma
daudzums ﬂ = Razotaja nosaukums un adrese  [1il|:] = Likvidéjiet saskana ar vietgjiem
noteikumiem

IEVEROJIET Uzglabasanas apstakli var parsniegt 25°C / 80% RM ierobezota laika perioda.
Tie drikst sasniegt vidgji 38°C / 85% RM, ja vien glabasanas laiks neparsniedz 3 ménesus.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA
Lietot aizsardzibai pret Maksimalas 3
koncentracijas, lietojot
3M™ pusmaskas

M™ pilnas sejas maskas

3M™2125P2R Smalkam dalinam 12xAER 16 xAER
3M™ 2128 P2R Dalinu un ozona filtri (10 x 12xAER
AER), plus organiskam "
tvaiku/skabju gazem 200" xAER
3M™2135P3R  Smalkam dalipam 48 XAER 200 xAER

3M™ 2138 P3R Dalinu un ozona filtri (10 x 48 XAER
AER), plus organiskam
tvaiku/skabju gazem

AER - arodekspozicijas robezvértiba
* 3M nozimétais aizsardzibas faktors

APSTIPRINAJUMI

Sie produki ir ikgadé&ji apstiprinati un parbaudtti: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 un / vai BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Sie
produkti atbilst ES Regulas (ES) 2016/425 noteikumiem un piemérojamiem viet&jiem tiesbu aktiem
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Piemérojamos Eiropas / viet&jos tiestbu aktus un pilnvaroto iestadi var noteikt, parskatot atbilstibas sertifikatu
(-us) un deklaraciju (-as) vietné www.3m.com/Respiratory/certs.

@

APRASYMAS

Sie filtrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus daleliy filtrams ir turi bt naudojami kartu su
patvirtintomis 3M™ veido kaukémis, tokiu biidu suformuojant aparata kvépavimo taky apsaugai nuo tam tikry,
kietuju ir skystujy daleliy,

A LSPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

« Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezitira yra labai svarbiis veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma
visy $iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés
naudojamos netinkamai buvimo uzterstoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo
sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolatine negalia.

+ Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Juisy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakei¢iamas nauju.

+ Perskaitykite Sias instrukcijas kartu su atitinkamomis 3M™ veido kaukiy ir filtro laikiklio naudojimo
instrukcijomis.

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréztis. Skirtingos Salys gali taikyti
skirtingas deguonies trakumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis staigomis ir
institucijomis.).

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas oras arba jeigu
nezinoma tar$os koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar sveikatai
(Immediately dangerous to life or health — IDHL).

+ Nenaudokite iy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

+ Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

+ Jei abejojate dél Sio gaminio tinkamumo jsy darbo salygoms, rekomenduojama pasikonsultuoti su saugos
specialistu arba kreiptis | 3M atstovybe. Adresu, ir telefono numeriy ieskokite Sio informacinio leidinio
paskutiniame puslapyje.

+ Prie$ naudodami, visuomet sitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

PASTABA Sie filtrai yra tiekiami identiskos klasés ir tipo poromis ir turi bati tvirtinami, naudojami ir keiciami
tuo paciu metu (kaip parodyta).

+ Nedelsiant iSeikite iS uzterstos vietos, jeigu:

a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.

b)Sumazéja arba visiskai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;

c) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasipriesinimas kvépavimui;

d)Pajuntate svaigulj ar kitoki negalavimg;

e)UzuodZiate arba pajuntate terSalus ar atsiranda sudirginimas;

SURINKIMO INSTRUKCIJOS
1 Sulygiuokite ant filtro ir ant veido kaukés esancias zymas. (1 pav.)
2 Pasukite filtrg 1/4 apsisukimo pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima, (2)
DEMESIQ, Per stiprus pasukimas gali sugadinti filtra ir veido kauke.
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuojama ir transportuojama gaminj laikykite originalioje pakuotéje.
Sie produktai turéty bati sandéliuojami supakuoti, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo aukstos
temperatdiros Saltiniy, benzino ir tirpikliy gary.
gRENGINIO ZYMEJIMAS
ie produktai yra pazyméti pagal EN143:2000 + A1:2006.
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. =Galiojimo laiko pabaiga | =Tem eratiriné skalé - Maksimali santykiné drégmeé
sl = Gamintojo pavadinimas ir adresas  |[LT2)\3/| = Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

PASTABA Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali virSyti 25°C / 80% RH.
Jos gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurkj, taciau neturi bti laikoma ilgiau nei 3 produkto galiojimo ménesius.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Naudojama apsaugai nuo: Maksimali naudojimo
koncentracija su 3M™ Maksimali naudojimo
Puskauke koncentracija su 3M™ Visa
M™2125P2R Smulkiy daleliy 12xNRV
3M™2128P2R  Daleliyir ozono filtrai (10X NRV), 12x NRV 16xNRV
nemalonaus lygio ragsciy, 16 x NRV
dujy/organiniy gary sumazinimas.
IM™ 2135 P3R Smulkiy daleliy 48 xNRV
3M™2138P3R  Daleliyir ozono fitrai (10X NRV), 48 xNRV 200" XNRV
nemalonaus lygio rigsciy 200* x NRV

duju/organiniy gary sumazinimas.

NRV - nevirdytina ribiné verté
* 3M priskirtas apsaugos koeficientas

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra kasmet patvirtinti ir patikrinti audito: BSI Group, Olandija B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija, nofifikuota istaiga No. 2797 ir / arba BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, notifikuota istaiga No. 0086 Sie
produktai atitinka Europos Sajundos (ES) 2016/425 reikalavimus ir taikomus vietinius jstatymus. Europos
Sajungos/vietiniai taikomi jstatymai ir nofitikuota jstaiga gali bati nustatyta perzidrint sertifikatus ir atitikties
deklaracijas svetainéje: www.3m.com/Respiratory/certs.

DESCRIERE

Aceste filtre intrunesc cerintele EN143:2000 referitoare la Filtrul(ele) impotriva Particulelor si trebuie utilizate
in combinatie cu o Masca™ aprobata 3M pentru a forma un sistem de filtrare care sa ofere protectie
respiratorie impotriva unor anumite particule solide si lichide aeropurtate.

/\ ATENTIONARI SI RESTRICTII

+ Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale
pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati.
Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea
necorespunzatoare a produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta
negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Va rugam sa cititi aceste instructiuni de utilizare, in coroborare cu instructiunile de utilizare a Mastilor de Protectie
si a Capacelor de fixare a Prefiltrelor de particule 3M™ .

+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea
propriile limite privind continutul minim de oxigen. In caz de dubii, cereti mai multe informatii.)

+ Nu folositi pentru protectia respiratorie impotriva contaminantilor atmosferici/concentratiilor care sunt necunoscute
sau care reprezinta un pericol instantaneu pentru viata s:isganatate.



+ Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.
+In cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.
+ Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.
+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.
+ Daca aveti indoieli cu privire la adecvarea produsului in raport cu mediul de lucru, este recomandat sa consultati
un specialist in protectia muncii sau biroul local 3M - divizia Sanatate, Siguranta si Mediu. Consultati adresele si
numerele de telefon de pe spatele acestei brosuri.
+ Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiliza
pana la data de).
NOTA Aceste filtre sunt furnizate sub forma de perechi de clasa si tipuri identice si trebuie fixate, utilizate si
inlocuite impreuna (precum este aratat).
+ Parasiti imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este deteriorata.

b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.

¢) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.

d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.

€) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar ritatii.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1 Aliniati sistemul de montare de tip baioneta al filtrului cu sistemul piesei pentru fata. (Fig. 1)

2 Rotiti 1/4 de tura in sensul acelor de ceasomic pentru a le atasa. (Fig. 2)

ATENTIE Rotatia peste 1/4 de tura va rezulta in deteriorarea filtrelor si a piesei pentru fata.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Atunci cand depozitati sau transportati acest produs, utilizati ambalajul original.

Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele furnizate, in conditii de curatenie si intr-un mediu uscat, departe
de surse cu temperaturi inalte si de vapori de solventi si hidrocarburi.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI

Aceste produse sunt marcate ca fiind EN143:2000 + A1:2006

J  =Termenul de valabilitate { = Intervalul de Temperatura 4 - Umiditatea Relativa
Maxima gl =Numele si adresa producatoruli [1i\s] =Ase arunca, conform reglementarilor locale
NOTA Conditiile medii pot depasi 25°C / 80% UR pentru perioade limitate.

Pot atinge 0 medie de 38°C / 85% UR atata timp cat nu se depaseste 0 medie de 3 luni din durata de
valabilitate a produsului.

SPECIFICATII TEHNICE
Utilizati pentru protectia Concentratia maxima a Concentratia maxima a
impotriva particulelor in aerul particulelor in aerul
ambiental (MUC) impreuna  ambiental (MUC) impreuna
cu Semimasca 3M™ cu Masca Integrala 3M™
3M™ 2125 P2R Particulelor fine 12x VLM 16 x VLM
3M™ 2128 P2R Filtre pentru particule si ozon (10 12 x VLM 16 x VLM

x VLM), plus protectie
suplimentara impotriva vaporilor
organici / gazelor acide.

3M™ 2135 P3R Particulelor fine 48 x VLM 200* x VLM

3M™ 2138 P3R Filtre pentru particule si ozon (10 48 x VLM 200* x VLM
x VLM), plus protectie
suplimentara impotriva vaporilor
organici / gazelor acide.
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VLM - Valoarea Limita Maxima
* factorul de protectie atribuit de 3M

CERTIFICARI

Aceste produse sunt aprobate si audiate verificate de catre: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organism Notificat nr.2797 si/sau BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organism Notificat
nr. 0086. Aceste produse indeplinesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425 si cerintele legislatiei
locale. Legislatia locala/Europeana si Organismul Notificat pot fi identificate consultand Certificatele si
Declaratiile de Conformitate, accesand www.3m.com/Respiratory/certs.

OMNMUCAHUE

OTn hunbTpbl 0TBEYaloT Tpeborauam EN 143:2000 1 nognexar UCnonb3oBaHmio B COYETaHUN C
[AONYLLEHHbBIMY K MPUMEHEHI0 Mackamin uni nonymackamin 3M™. B coueTaHum ¢ cooTeeTCTBYHLLEN
Mackou/monymackolt AaHHblit punbTp 06pasyeT dunbTpytowee CU3O0[ ans 3awmThl 0T a3po3orneii ¢
M30NMPYHOLLIEN NNLIEBOI YaCTbI0. [lonyckaeTcs NpUMEHeHNe AaHHbIX (PUNLTPOB C NPOTUBOra30BbIMU
unbtpamu cepun 6000 Npu MCnonb30BaHUN COOTBETCTBYIOLLETO afanTepa, AaHHas kombuHauus obpasyet
unbTpytoiee CU30[ ANs 3aLLuTbI OT ra3oB 1 a3PO30NEN C N30NMPYIOLLE MULIEBO YaCTbIO.

A\NPEQYNPEXOEHWA U OFPAHUYEHWSA MO UCNONb30BAHUIO

* MpaBunbHbI BbIGOP MoAeny, 06y4eHre U COOTBETCTBYHLMIA yXO ABNAIOTCA 06A3aTeNbHbIMU
ycnoBusmMU 3h(heKTUBHOI 3aLMThI NONb30BaTeNs OT 3arpA3HAIOLMX BEILECTB B BO3AYXeE.
Heco6ntopeHue npaBun akcnnyataumm AaHHbIX CPEACTB MHANBUAYaNbHON 3alMThbI OpraHoB
AbIXaHUA MUK HenpaBUNbHOE HOLEHWE U3MENNA B TeYEHNe BCEro BpeMeHN HaxokaeHus B
onacHoli cpepie MOryT CTaTb MPUYMHAMU NPUYMHEHNS BpeAa 3A0POBBI0 NONb30BaTeNs U NPUBECTYN K
CepLe3HbIM UMY ONACHbLIM ANsA XWU3HW 3a60NIeBaHMAM UNK K NONHOW NoTepe TPYAOCNOCOBHOCTY.
+ Beerga ybexpaitteck, 4To cobpaHHOe usgenue:
- MogxopuT AN faxHoro Buaa pabor;
- MpaBunbHoO HageTo;
- Vcnonb3ayeTcs B TeYeHe BCero BpeMeHn HaxoXaeHs B ONacHoi cpefe;
- lomkHo BbITb 3aMeHeHo B crly4ae HeobXxoaUMocTy.
« MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE [AaHHYIO MHCTPYKLIMIO MO MPUMEHEHIIO 1 MHCTPYKLIMN Ha
COOTBETCTBYHOLLIE NOMyMAcku 1 aepxateni punbtpos 3M™.
+ He vcnonb3yiiTe B cpefie, KOHLIEHTPaLWs K1CIopoaa B koTopoit cocTaenseT Meree 19,5%. (JanHbii
YPOBEHb PekoMeHAoBaH komnanmer 3M. B kaxaoi cTpaHe MOXET BbiTb YCTAHOBMEH CBOIA NPeaeNbHbIN
YPOBEHb kncnopoaa. Mpi Hanuimn CoMHeHwit obpaTuTech k cneLmanucry).
+ He npumeHsiiTe ns 3alLyTbl OPraHoB /AbIXaHKs OT HEM3BECTHbIX BO3AYLUHbIX 3arps3HEHMIA/KOHLIEHTPaLuiA
WMV NPU HANWYMU MTHOBEHHOI ONacHOCTY NS X13HW 1 300poBbst (IDLH).
+ BanpeLyaeTcs CNonb30BaTh B aTMOCHEPE YMCTONO KUCTIOPOAA Ui B aTMOCKEPE C MOBBILLEHHbIM
CcofepXaHneM Kncropoaa.
+ pu HeobXoAMMOCTM 3KCTIMyaTaLWyW BO B3pbIBOONacHoN cpefe, obpatutecs B 3M Ans nonyyenms
[0NONHUTENBHON MHOpMaLK.
* He ncnonbayitte aaHHoe 13aenie npu KOHLEHTPALMSX, MPEBbILLAIOLMX 3HAYEHNS, OnpeaeneHHble B
TexHuueCKuX xapaKTepucTHKax.
* Hukoraa He MogUdMLMPYIiTe, He BUAOM3MEHAITE 1 HEe PEMOHTUPYWTE 3TO U3genve.
+ B cryyae COMHEHWI OTHOCUTEMbHO MPUTOJHOCTY U3[ENKS NS COOTBETCTBYIOLMX YCTIOBMIA paboThl
pexomMeHayeTcs 06paTUTLCS K CrieLnaniCcTy o oxpaHe Tpy/aa CBOEro MPeAnpUsTIAS Unv NO3BOHNUTL B
cnyx6y TeXHM4eckoil NOAAEPXKKM MECTHOrO NpeAcTaBuTensCTBa komnanun 3M. Cm. TenedoHbl 1 agpeca Ha
nocneaHei cTpaxuLe AaHHoro bykreTa.
+ Mepep Hayanom K1CMonb30BaHus, BCErAa NPOBEPSIATE, YTO CPOK XPaHEHWS 3NENNs ellie He ucTek (fata
OKOHYaHMs! CPOKa XPaHEHNS).
MPUMEYAHUE 311 hunbTpbl NOCTABASIOTCA B Nape MAEHTUYHOTO KNacca v TvNa v AOMKHbI ObiTb
YCTaHOBIEHbI, UCMONb30BATLCA 1 ObITb 3aMEHEHbI B OAHO 1 TO e BPEMS (Kak NoKa3aHo Ha pUCyHKe).
+ CnepyeT HemefneHHo NOKMHYTb 3arpsiaHeHHyH0 TeppUTOpHiO B Criyyae:
a) MoBpexaeHus Noboro anemeHTa c1CTEMbI.
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b) YMeHbLUEHMS U NpekpaLLEeHIns Nofayy Bo3ayxa B SIMLEBYIO YacTb.

¢) BO3HUKHOBEHMS! 3aTPYAHEHNS [ibIXaHWS UM YBENUYEHNS CONPOTUBNEHNS AbIXaHMIO.

d) MosBrieHust FONOBOKPYXKEHIUS UIW APYTOr0 HEAOMOTaHUS .

€) OLLlyLLeHus 3anaxa UMy BKyca 3arpsisHSIOLLYMX BELLECTB UM NOSIBNIEHNS CUMMTOMOB pa3fpaxeHus.

WHCTPYKLIUA NO CBOPKE

1 CoBMeCTUTb kpennehue hunbTpa C KpernneHuem NnLeBoil YacTv 1 HacaauTb UILTP Ha NMLEBYHO YacTb
(Puc. 1)

2 lNoBepHyTb unbTp Ha 1/4 0BopoTa no yacoBoii cTpenke [o ynopa. (Puc. 2)

BHUMAHME TMosopot dunbTpa Gonee, Yem Ha 1/4 06opoTa, MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO hnbTpa 1
TMLEBOI YacTu.

XPAHEHUE U TPAHCINOPTUPOBKA

IMpy XpaHeHy 1 TpaHCMIOPTUPOBKE NPOAYKLVS AOIKHA HAXOAUTLCS B OPUTMHAIIBHOI YTIAKOBKE.

[laHHble u3nenus SOmKHb! XpaHUTLCS B 32BOACKON YNaKOBKE B CyXOM, YUCTON Cpeae BAanM OT UCTOYHUKOB
BBICOKOV TeMnepaTypbl, NapoB GeHanHa U pacTeopuTenel.

MAPKUPOBKA U3OENUA
OTn n3penus MapkupoBaHbl EN143:2000 + A1:2006
o =/lata OKOHYaHIA CpOKa XpaHeH!s | =[lvanasoH TemnepaTyp XpaHeHs

A = MakcumanbHasi OTHOCHTENbHAS BAKHOCTH sl = HanvieHosarue v topuaueckwii anpec
uarotosurens: 3M BenukoGputarus PLC, Keiir-poya, BpakHenn, Bepkwnp, RG12 8HT Benukobpurarus
[13)\:] = ins GesonacHoi yTunusaLmm 3arpsisHeHHOro U3aenus cnedyite TpeGoBaHUsM
3aKkoHoAaTensCTBa P no yTnmusaLm onacHbIx 0Txo0B. [laHHble U3aenis 3anpeLLaeTcs yTunnaupoBaTs
COBMECTHO C BbITOBbIMI OTXOAAMN.
NPUMEYAHUE Ycrosus xpaHeHnst MOTyT npesbiLlaTh Temnepatypy 25°C n BnaxHocTs 80%
OrpaHN4eHHbIA NepUoz BPEMEHMU.
OHu MoryT 6bITb yBenu4eHs! A0 38°C 1 85% BnaxHOCTY, Ha CPok He Boree Tpex MecsLeB.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKK

Wcnonb3oBatb Ans 3awutbl o1 MakcumansHo MakcumanbHo aonyctimas
[ponycTvmas KOHLIEHTpaLus ¢
KOHLIeHTpaums ¢ NONHONNLIEBO
nonymackoit 3M™ mackoi 3M™
3M™ 2125 P2R MenkoaucnepcHble aspo3onu 12 10K 16 MoK
3M™ 2128 P2R A3po3onbHble YacTuupl M o3oH 12 MK 16 MK

(10 MAK), ¢ sononHuTensHow
3aLLWUTON OT OPraHN4eCcKX 1
KUCTIbIX Ta30B 1 MapoB

3M™ 2135 P3R MenkoaucnepcHble aspo3onu 50 MAK 1000* MK

3M™ 2138 P3R A3po3onbHble YacTuubl M o3oH 50 MK 1000 MK
(10 MOK), ¢ pononHuTenbHow
3aLLMTON OT OPraHN4ECKIX 1
KUCTIbIX Ta30B 1 MapoB

0K - npenensHO AonycTMas KOHLEHTpaLms

* [laHHOE 3HaYeH1e paccuMTaHo B COOTBETCTBUM C TpebOBaHNAMI HALWMOHaNbHbIX CTaHgapToB PO.
Komnanusi 3M pekomeHzyeT 1CTomnb3oBaTh fAaHHYH0 KOMOUHALMIO MPU KOHLIEHTPALMM 3arpssHSIOLMX
Bewyects fo 200 MAK.

CEPTUOUKATDI

OTu u3fenus umetoT ofobpeHme TUNa 1 NPOXOAST EXEroAHbIN ayAUT B OAHOM U3 HUXENepeUnceHHbIX
opraHos: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
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Netherlands (Huaepnanab), Notified Body No. 2797 u / unn BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Benukobputanus), Notified Body No. 0086. JlanHble
13[enus COOTBETCTBYHOT TpeboBaHMsM EBponeitckoro Pernamenta (EU) 2016/425 1 cooTeeTCTBYIOLMX
nokanbHbIX pernamenToB. MpuMeHMble EBponeickie/MecTHble pernameHTs! 1 YNonHOMOYeHHbI OpraH
yka3aHbl B Ceptudukare(-ax) 1 leknapavyn(-six) CootBeTcTBUS Ha caitte www.3m.com/Respiratory/certs.
VIanenus, MapkvpoBaHHbIe evHbIM 3Hakom 0BpaLLeHIst IPOAYKLM Ha PbIHKE FOCYapCTB-4IeHOB
TaMOXEHHOT0 COK03a, COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHMSIM TEXHUYECKOTO pernameHTa TamoxeHHoro cotosa TP TC
019/2011 "O 6e3onacHOCTM CPELCTB MHAMBIAYANbHON 3alyThI".

FAL - envHbiit sHak oBpatiienvs poayKuuy Ha phiHKe Focy1apCTB-UreHoB TaMOXEHHOTO Col03a.

DXI HaumeHoBaHwe 1t aipec OpraHu3aLyik, YTIONHOMOHEHHOI Ha MPUHSTUE MPETEH3MiA Ha TEPPUTOPUN
EBpocotosa (aaHHas MHdopMaLst ykasaHa B MapkvupoBKe HENocpeACcTBeHHO Ha uaaenum): 3M, Kowalska
143, 51-424 Wroclaw, PL

onuc

Li cpinbTpu Bignosigatotb Bumoram EN143:2000, npotiaepo3onsHi thinlbTpu Ta MOBUHHi BUKOPYICTOBYBATUCE
3 CxBaneHVMm KoMOIHaLsiMI A1t NOBHIX Ta HariBMacok 3M™ Ans pecnipaTopHOro 3axvCTy Bif AeskUX
TBEPAVX Ta PiAKIX aepo3onia.

A\ NONEPEMKXEHHA TA OBMEXEHHS

* LLlo6 3abe3neumnTy 3aXMCT KOPUCTYBAYa BiA NEBHUX aePO30NLHNX 3abpyAHIOBAYIB NOBITPS,
Heo6XiAHO BNEBHUTUC, L0 NPaBMNbHO BUGPAHO 3acib 3axucTy, KOpUCTyBay NPOWLIOB BiANoBiAHe
HaB4aHHsl, BAKOPMCTOBYE Ta 06CNYroBye 3acib 3axMcTy Ak HanexHe. HeaoTpUMaHHs ycix iHCTPYKLi
Mifi 4ac BUKOPUCTAHHS LIbOro BUPOGY Ta/aGo HeBMKOPUCTAHHSA PecripaTopHOro 3ax1cTy NpoTArom
YCbOro Yacy 3HaXo[KeHHs B Hebe3neyHUX yMOBax MoXe HECTIPUATIIMBO BNIMHYTH Ha 3[0POB’s
POGiTHMKA Ta NPU3BECTY [0 CEPIHO3HNX 3aXBOPIOBaHb abo NOCTIHOI HenpaLe3[aTHOCT.

* HeobXiAHO BNEBHUTUCD, WO LieV BUPIO:

- MpuaatHui Ans aaqHoro Buay poGiT;

- BUKOPUCTOBYETLCA 3riiHO HaBEAEHWX IHCTPYKLH;

- BUKOpMCTOBYETLCS NPOTArOM YCbOT0 Yacy 3HaXOMKEHHS Yy HeBeaneuHiil 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCS Y BUNAAKY HEODXIAHOCTI.

+ Bynb nacka, okpim el iHCTpyKLjii 03HalloMTeCh Takox 3 [HCTpyKLjielo 3 ekcrnyaTalyii Ha niBMacky Ta Tpumay
PinbTpy .

* He BuKopucTOBYBaTY MYt KOHLIEHTPALi KCHIO B NOBITPI MeHLLe 19,5% (pekomeraaLiist 3M; HopmaTBHI
[IOKYMEHTM Pi3HUX KpaiH MOXyTb BCTAHOBMIOBATM CBOT BUMOTY LLOAO AOMYCTUMOTO PiBHS KUCHIO Y MOBITPI;
SIKLLO Y BAC BUHWKAIOTb CYMHIBM, 3BEpTaATECH 3a iHpOPMALLEN [0 YNOBHOBAXEHIX OpraHisaLlii).

+ He BMKopvCTOBYBATY AN PECTIPATOPHOTO 3aXUCTY Bif HEBIAOMUX aTMOCdEPHIX 3abpyAHIOBAYIB; SKLLO
KOHL{EHTpaLlist 3abpyAHEHHs NOBITPS HeBioMa abo € MUTTEBO HEBE3NEYHOID ANS XUTTS Ta 300POB'S1.

* He BukopucTosyiTe y atmocehepi 3 NiABMLLEHOO KOHLIEHTPALIEO KCHIO Y MOBITPI.

* Mepeq BUKOPUCTaHHAM LbOTO BUPOBY Y BUGYXOHEGE3NeuHilt aTMOCKepi 3BEPHITLCA 0 TEXHIYHOTO
npeficTasHika Biaginy marepianis Ta 3acobis Gesnexu npali MicLiesoro odicy komnaii 3M.

* He BuKopuCTOBYIATE MY KOHLIEHTPAL|isiX 3a6PY/AHIOIHIX PEYOBYH Y MOBITPI BULLIAX 38 KOHLEHTPALYi,
BKa3aHi B po3gini TexHi4YHi XxapaKTepnCTUKK.

+ Hikonu He BUAO3MiHIONTE, He NepepoBnsiiTe Ta He peMOHTYWTe Lied BUpI6.

+ ko y Bac € by/b-ski CyMHiBY LLOA0 BUKOPUCTAHHS! LbOrO 3aXMCHOTO KOMMNEKTY, 3BEPHITLCS A0
BiANOBIAANBHOrO 3a OXOPOHY MpaLji Ha Balomy nianpueMCTBi Yv A0 TEXHIYHOTO CreLlianicta MicLieBoro
odpicy komnaHii 3M (aUBITbCH HaBEAEHY KOHTAKTHY iHopmaLyito).

+ [lepeq; No4aTKOM BUKOPUCTAHHS BNEBHITLCS, LLO He 3aKiHYMBCS TEPMIH NpUAATHOCTI BUPOBY (KiHLIEBWIA
TEPMiH BUKOPUCTaHHS).

MPUMITKA. Lii chinbTpu nocTayaioTsCst NapHo iAEHTUYHOTO Knacy Ta TuMy, NoBUHHI ByTi BCTaHOBMEHi,
BUMKOPUCTaHI Ta 3aMiHeHi OHOYACHO (K NOKa3aHO Ha MarmioHKy).

* TepMiHOBO 3anuLLTe 3a6pyAHEHY 30HY, SKLLO:

a) MowkomkeHa Oyab-Aka YacTHa cucTemm.

b) Morik NoBITPS y NiBMAacKy ynoBinbHIETLCA a0 3yNUHSAETLCA.

c) CTae BaxKo auxatu.
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d) 3'BUnock 3anamMopoyeHHs abo iHLLE He3mYKaHHS!.
€) BinuyBaeTbes 3anax abo cmak 3abpyaHioBadiB NOBiTPsl, ab0 3 ABNAETLCA iHLUE NOAPA3HEHHS.

BCTAHOBIEHHA ®INTbTPYHOUYUX ENEMEHTIB

1 MNepeBipsiiTe BCTAHOBMEHHS (inbTPIB Ha GaOHETHM YaCTUHI 3axMCHOT Macku. (Puc. 1)
2 [inst BCTAHOBMEHHS MOBEPHITL Ha 1/4 06epTy, 3a roAnHHIKOBOIO CTPINKok. (Puc. 2)
YBATA! HaawmipHe 06epTaHhs npu3sefie A0 NOLWKOKEHHS (hilbTpa Ta 3axVCHOI Macku.

3BEPIFAHHA U TPAHCMOPTYBAHHA

[ins 36epiraHHs abo TpaHCnopTyBaHHs BP0y BUKOPUCTOBYIATE OPHTHANBHY YNakoBKy.

Lli Bupobu cnin 3bepiratv B opuriHansHOMY nakyBaHHi B CyXoMy YMCTOMY MiCLi, @ Takox 3anobiratit Binmey
Ha HUX BUCOKOI TeMNepaTypy i BUNapiB PO34MHHMKIB Ta DEH3NHY.

MAPKYBAHHA OBJIAOHAHHA
Lli npogykTvt MatoTb MapkyBaHHst EN143:2000 + A1:2006
J = KiHueswit Tepuin 36epiranHs | = TemnepaTypHuit pexum 36epirakHs
= MakcumanbHa BOMoricTs NoBiTps il = Hasea 1a anpeca upo6Huka

[7)\z]| = YrwniayitTe arigHo 3 MicLieBMMM NpaBunamMm1

MPUMITKA. Temnepatypa 36epiraHHs Moxe nepesiLLyBaTit 25°C npu BIGHOCHII BONOrOCTi NOBITPS A0
80%, ane Taki ymoBu 30epiraHHs! NPUIAHSTHI TiNbk1 BNIPOAOBX 0BMEXEHIX MPOMIKKIB Yacy.

Tewmnepartypa 36epiraHs Moxe csirHyTv 38°C npu BiaHoCHiit BonorocTi nosiTpst 85%, ane MakcumansHuit
3aranbHuit yac 36epiraHHs BUpoGy 3a TakiX YMOB He MOBUHEH NEPEBULLYBATU 3 MiCSILL.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN

BukopuctoByBatu ans MakcvmanbHa MaxkcumanbHa
3axucTy Big KOHLieHTpaLjis Ans KOHLieHTpaLis Ana

BUKOPUCTaHHA 3M™ BUKOpUCTaHHA 3M™
HaniBMacku NOBHOi Macky

3M™ 2125 P2R [DpibHoavcnepcHi vacTku 12xTOK 16 x TOK

3M™ 2128 P2R OinbTp ANA 3axvcTy Bif 12xTOK 16 x TOK
aepoaonis Ta nuny (8o 10 x
I'IK), nnioc 3MeHLLEHHS piBHS
BMIMBY BYTMEKICIONO rasy /

OpraHiYHIX napis.
3M™2135P3R [DpibHoavcnepcHi vacTku 50 x FOK 200" x TAK
3M™ 2138 P3R OinbTp ANA 3axvCTy Bif 50 x FOK 200* x FAK

aepo3onia Ta nuny ( 8o 10 x
I'OK), nntoc 3MeHLLEHHS piBHS
BMVIBY BYTTIEKUCIIONO rady /
OpraHiyHuX napis.

I'K — rpaH4YHO AOMyCTUMa KOHLIEHTpaLLis
* KoedpiLlieHT 3axvcTy, BcTaHoBneHuid 3M

CEPTU®IKALIA
L|i npogykTv 3aTBEpAXYIOTECA Ta nepesipstoTbes LwopivHo: BSI Group, Hinepnanan B.V. Say binaur, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amctepaam, Hinepnanam, YnosHosaxeHwit opraH Ne2797 i / abo BS| Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Li
BMpoGY BiANoBiKaloTb BUMoram Esponelickkoro PernamenTy (EC) 2016/425 Ta BignosigHOro MicLIEBOro
3aKoHoaaBcTBa. BignosiaHe €Bponeiicbke / MiCLIEBE 3aKOHOLABCTBO Ta HOTUCIKOBaHWIA OpraH MOXyTb ByTun
BU3HayeHi Lwnsixom nepernsgy Ceptudikaty Ta [leknapauii BignosigHocTi Ha caiiTi
www.3m.com/Respiratory/certs.
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OPIS

Ovi filtri zadovoljavaju zahtjevima EN143:2000, Filtera za Cestice i trebaju se upotrebljavati u kombinaciji s
odobrenim 3M™ Dijelom za lice kako bi formirali filtrirajuci aparat za respiratornu zaétitu protiv krutih i
tekucih zracnih cestica.

/N UPOZORENJA | OGRANICENJA

* Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke kako bi
proizvod pomogao nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute
za uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite i/ili ih ne nosite prema propisima,takoder i proizvod
tokom svog vremena izlozenosti, moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do
ozbiljnih oboljenja ili trajne nesposobnosti.

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti

- zamjenjen kada je potrebno

+ Molimo pro€itajte ove upute zajedno sa uputama za 3M polumasku i drza¢ filtera

+ Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno
primjenijivati vlastita ograni¢enja za pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

« Ne koristite za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su il nepoznate ili su
trenutno opasne za Zivot i zdravlje (IDLH).

+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika il obogacenoj kisikom.

+ U sliu¢aju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M

+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

+ Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

+ Ako imate bilo kakvih dvojbi o prikladnosti proizvoda svom poslu, preporudljivo je konzulitrati se sa
profesionalnim higijeni¢arom, il nazvati 3M OH&ES tehnicku podrku u VaSem lokalnom 3M uredu. Na
pozadini ove knjizice nalaze se adrese i brojevi telefona.

* Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)
UPOZORENJE Ovi filtri su isporuceni u parovima identicne klase i vrste i moraju biti opremljeni, koristeni i
zamjenjeni u isto vrijeme (kao $to je prikazano).

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Ako se bilo kaji dijelovi sistema ostete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje

c) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.

d) Se pojave nesvjestica ili mucnina.

e) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do iritacije.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1 Poravnajte bajonetni filter sa prednjim bajonetnim komadom armature. (Slika 1)

2 Okrenite za 1/4, u smjeru kazaljke na satu, kako bi pricvrstili (Slika 2

OPREZ Previse okretaja rezultirat ¢e oStecenjem filtra i dijela za lice.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada se proizvod sprema ili premjesta, koristite originalno pakiranje.
Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, Cistim uvjetima daleko od izvora visoke
temperature i benzinske pare i otapala.

OZNACAVANJE OPREME
Proizvodi su oznaceni EN143:2000 + A1:2006

J =Roktrajanja | = Raspon temperatura 4 = Maksimalna relativna viaznost
= Imeiadresa proizvodaca = Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

UPOZORENJE Prosjecni uvjeti skladlstenja mogu odstupati od 25 C/85% RH ograniteno vrijeme.
Mogu dostici prosje¢no 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 mjeseca u toku skladistenja proizvoda.
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TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Koristiti za zastitu protiv Maksimalna upotreba Maksimalna upotreba
koncentrata sa 3M™ koncentrata sa 3M™
Polumaskom Punom maskom za lice
3M™ 2125P2R Fine Cestice 12xTLV 16 x TLV
3M™ 2128 P2R Filtri ¢estica i ozona (10 x TLV), ~ 12xTLV 16 x TLV

Plus - olak$anje od neugodnih
razina kiseline plina/organskih

para.
3M™2135P3R Fine cestice 48xTLV 200 x TLV
3M™ 2138 P3R Filtri ¢estica i ozona (10 x TLV), ~ 48 x TLV 200% x TLV

Plus - olakSanje od neugodnih
razina kiseline plina/organskih
para.

TLV - grani¢na vrijednost
* 3M dodijeljeni zastitni faktor

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi homologizirani i godisnje revidirani od: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tijelo br.2797 i/ ili BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Prijavijeno tijelo br. 0086.
Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Europske Regulacije (EU) 2016/425 i primjenjive lokalne legislative.
Primjenjiva Europska / lokalna legislativa i Prijavijeno Tijelo mogu se odrediti pregledom Certifikata i 1zjava o
sukladnosti na: www.3m.com/Respiratory/certs.

OMUCAHUE

Teau punTpy 0TroBapsT Ha U3nckeaHusTa cnopes EN143: 2000, duntbp (1) 3a yactiuy 1 TpsibBa fa ce
13nonssa B kombuHaLys ¢ onobpeHa 3M™ nuLieBa YacT 3a popMm1paHe Ha UnTpUpaLLyM anapatit 3a
pecrvpaTopHa 3aluuTa CpelLly onpeneneHi TBbPAK U TEYHU YaCTULM BbB Bb3ayXa.

A\ NPEQYNPEXOEHUA U OTPAHUYEHUSA

* [paBUNHUAT U360p, 0byyeHue, ynotpeda U NoAApbKKa ca Heo6GXoAUMK, 3a la MOXe NPOAYKTHLT Aa
3alMTV NoTpeduTens OT onpeAeneHn Bb3ayIWHONPEHOCMMM 3ambpeuTeni. HecnassaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLIMM 32 ynoTpebaTa Ha Te3u NpoAyKTH 3a pecnimpaTopHa 3alvTa u/unu nuncara Ha
NpaBUITHO HOCEHE Ha Lienus NPOAYKT NO BpeMe Ha W3naraHe Ha 3aMbpcuTenuTe, MoXe Aa yBpeau
3ApaBeTo Ha NoTpeGuTens, Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO UMM KUBOTO3ACTpaLLaBaLLO 3aGonsaBaHe unm
NOCTOSIHHA MHBANUAHOCT.

* YBEpeTe Ce, Ye NPOAYKTHT e:

- MoaxopsiLL 3a CbOTBETHOTO MPUMOXEHME

- MpaBunHo nocTaseH

- M3nonssaH npes LANoTo Bpeme Ha u3naraHe

- [oameHsiH Npu HeobxoaMmMoCT

+ Monst npoyeTeTe HacToALMTE MHCTPYKLMN 3a€HO CbC CHOTBETHUTE MHCTPYKLWMN 3a ynoTpeba Ha 3M
Jlnuesa vact 1 3M GunTbpeH abpxay

+ He n3nonasaiite B aTMocdepa CbC ChabpkaHie Ha kucnopog no-manko ot 19.5%. (Mo onpenenexne Ha
3M. OTgenHuTe gbpXaBy MoraT fja onpesensiT coGCTBEHN rpaHnL Ha KUCTIOpOaHNS AecduumT. MoTbpceTe
CbBET NP CbMHEHMe. ).

+ He u3nonagaiiTe 3a pecnupaTopHa 3aLuyTa, Korato aTMOC(epHIUTE 3aMbPCUTENM UK KOHLIEHTPALMUTE UM
Ca Heu3BECTHI MM Ca ONacHi 3a X1BOTa 1 3paBeTo.
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+ He nsnonasaiite Tean npoaykTv B oborateHa Ha kucnopog atmoctepa.

« [p¥ NNaHuUpaHo 13non3asaHe B eKCrno3nBHa aTMocdepa ce 0GbpHeTe kbM 3M.

* He n3nonagaTe Npu KOHLIEHTpaLWK, HaBWLLIABALLYM ynomMeHaTuTe B TexHuyeckuTe cneumdmkaLmm.

+ Hukora He npomeHsiiTe, MogvduLMpaiiTe Ui NonpaBsiTe TO3W NPOAYKT.

+ AKO MaTe HsikakBit CbMHEHMS OTHOCHO MPUMOXMMOCTTa Ha NPOAYKTa KbM BalLaTa paboTHa cpepa, ce
npenopbyBa fja ce KOHCYNTMpaTe ChC CrieLuanicT no Tpy/aoBa 6e30MmacHoCT unk Che crieymanmct Ha 3M
OH&ES. MorneaHete B kpas Ha BpoLuyparta 3a agpec v TenedoH.

+ Mpeav mbpBoHavanHa ynotpeba BiHarK NpoBepsiBaiiTe Aani NPOAYKTHLT e B CPOK HA FOAHOCT (BIKTE
patara).

3ABEJEXKA Tean duntpu ca npefocTaBeHu no [BOWKM C eaHakBy Knac 1 Tvn, v Tpsiba aa bbaat
NOCTaBEHW, U3MOMN3BaHN 1 fia Ce 3aMEHSIT MO AHO 1 CbLLO BPEME (KaKTo e NokasaHo).

+ BepHara HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha npu:

a) noBpe/a, B KOSTO 1 la € 4acT Ha cucTemarara;

b) HamansBaHe 1Ny cripaHe Ha Bb3AYLLHMS NOTOK B NULEBATA YacT;

C) N0s1Ba Ha 3aTpy/AHEHO AWLLAHE WMk NPV MOBYLLEHO CLNPOTUBIIEHME MPY ANLLAHE;

d) nosiBa Ha 3amMasHOCT UnK AUCKOMAOpT;

€) aKo yceTUTe 3aMbpCUTENNTE C OpraHnTe Ha 0BOHSHWE UMK BKYC UMW Ce MOSIBY APYT BIAR [ipasHeHe.

MHCTPYKUWW 3A CrTOBABAHE

1 CBbpeTe GalioHeTHaTa Bpb3ka Ha (UnTbpa C TasK Ha nuuesata yacr. (dur. 1)

2 3aBbpreTe 1/4 06opoT, N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPEKa, 3a fia 3akauuTe. (Pur. 2)
BHUMAHMUE [MperaBuBaHeTo LLe 40BEAE [0 YBpeXaaHe Ha (hunTbpa v nuuesara yacr.

CbXPAHEHUE U TPAHCINOPTUPAHE

[Mpu CbXpaHeH1e Unn TpaHCNOPTUPaHE Ha NPOLyKTa, U3Mon3BaiTe OpUrMHaIHaTa OnakoBka.
ChbxpaHsiBaiite NPOAYKTUTE B OPUTMHANHWUTE ONaKOBKW B CYXW U YUCTU NMOMELLEHUA, Janey OT U3TOYHMLK
Ha BUCOKa TemnepaTtypa, Aarney ot 6eH3IHOBI Napy 1 Napu OT PasTBOPUTENM.

MAPKWPAHE HA OBOPYBAHETO
[MpoaykTuTe ca Mapkupakm cbrnacHo EN143:2000 +A1:2006

J = KpaeH cpok Ha rogHocT | =Temneparyper manason 4™ = Makcumanta
OTHOCUTENHA BIAXHOCT sl = Vve v anpec Ha npouseopuTens [13)\Z] = Vsxebpnsiiite B

COTBETCTBME C MECTHUTE Pa3nopestu

3ABEJIEXKA CpepaHuTe TemnepaTypu Ha CbxpaHeHue Moxe fa Haasuwat 25°C/ 80% enara 3a kpaTku
nepyoav oT Bpeme.
Te moxe fia focturHat 38°C/85% Bnara, 3a He noBeye 0T 3 MeceLja OT CPOKa Ha FOAHOCT Ha MPOAYKTa.

TEXHWYECKA CNELWOUKALINA

J]a ce M3non3ea 3a 3awura ot Makcvmanta Makcumanna

KOHLEHTpaumsi Ha KOHLEHTPaLMs Ha
u3nonasaHe ¢ 3M™ nony  u3nonasate ¢ 3M™ uana
Macka NLeBa Macka

3M™ 2125 P2R OuHn yacTvum 12xIC 16xIC

3M™ 2128 P2R Guntpu 3a yactum m o3oH (10x  12xTC 16xIC

I'C), .nntoc ocsoGoxaaBaHe ot
HEMPUSITHY HBA KUCEMMHHY
ra3oBe/opraHiyH1 napu.

3M™ 2135 P3R O yacTvm 48xTC 200*xC

3M™ 2138 P3R OunTpu 3a yacTum n o3oH (10x  48xTC 200" xTC
I'C), .nnkoc ocBoboxaaBaHe o1
HEMPUSTHY HYBa KNCEMMHHM
ra3oBe/opraHuyHy napu.
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['C- I'paHMyHa CTOMHOCT Ha npara
* OnpegeneH dakTop Ha 3aLuuta

OOOBPEHUA

Teau NpoAyKTH ca TMNOBO 0f0BPeHM 1 0auTMpaHK exerofHo oT: BSI Group, Xonaxaws B.V. Say Building,
[IxoH M. KeitvenneiiH 9, 1066 EM Amctepaam, Xonanaus, Hotudmuppaty oprad Ne 2797 w / unu BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Benukobputaus,
Hotudpmumpaty opran Ne 0086. Teaw npoayKTh OTroBapsT Ha U3NCKBAHWSTA Ha €BPOMENCKOTO
3akoHopatenctso (EC) 2016/425 1 npunoxvmoTo MecTHO 3akoHogaTencTeo. MpunoxumoTo
€BPOMeiCko/MECTHO 3aKOHOAATENCTBO W HOTU(MLIMPALUMSIT OpraH MoraT Aa Ce OnpefensT Ypes npernes Ha
cepTudmkata (1Te) 1 AeknapauusTa (UTe) 3a cboTeeTCTBIME Ha www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS
Ovo filteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000 cesticnih filtera i treba da se koriste u kombinaciji sa
odobrenom 3M™ Maskom u cilju zastite respiratornog sistema od odredenih Cvrstih i tecnih Cestica.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

* Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika
od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora i/ili ne nosite ih
tokom svog perioda izlozenosti, moze doci do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili
stalne nesposobnosti.

+ Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- nosen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.

+ Molimo ¢itajte ovo upustvo zajedno sa odgovaraju¢im upustvom za 3M™ Face Piece i upustvom za drzace
filtera.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati
sopstvena ograni¢enja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su nepoznate ili su
trenutno opasne po zivot i zdravije (IDLH).

+ Ne koristiti ove proizvode u kiseoniénoj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikuite ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Ukoliko imate bilo kakve nedoumice o primenljivosti proizvoda u odredenoj situaciji, preporugljivo je da
konsultujete osobu za bezbednost ili kontaktirajte 3M osobu odgovornu za program "Zastita na radu” u
lokalnom 3M Predstavnistvu. Potrazite na poledini ove knjiZice adrese i telefonske brojeve.

+ Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).
NAPOMENA Ovi filteri se isporu€uju u parovima identiéne klase i tipa i moraju da se uklapaju, koriste i
zamenjuju u isto vreme (kao $to je prikazano).

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se oSteti.

b) Protok vazduha se smaniji ili prestane.

c) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

€) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do iritacije.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1 Poravnjajte "bajonet spoj" filtera sa "bajonet spojem" na masci. (slika 1)

2 Okrenite 1/4 kruga, u smeru kazaljke na satu, da pricvrstite. (slika 2)

PAZNJA Prekomerno okretanje ¢e dovesti do oStecenja filtera i maske.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada skladistite ili transportujete ovaj proizvod , koristite originalno pakovanje.
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Ovi proizvodi treba da se uvaju u svom pakovanju na suvim, Cistim uslovima, daleko od izvora visoke

temperature, benzina i para rastvaraca.

OZNACAVNJE OPREME

Ovi proizvodi su oznaceni sa EN143:2000 + A1:2006
= Raspon temperatura skladi$tenja T = Maksimalna relativna

= OdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim

J =Roktrajanjanapolici |

vlaznost u skladistu  al = Ime i adresa proizvodjaca

propisima

NAPOMENA Prose¢ni uslovi skladistenja mogu odstupati od 25 C / 80% RH ograni¢eno vreme.
Mogu dostiéi proseéno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 meseca u toku skladistenja proizvoda.

Tehnicka specifikacija
Kategorija Koristiti za zastitu za

Maksimalna koncentracija

pri upotrebi 3M™

Maksimalna koncentracija
pri upotrebi 3M™ pune

polu-maske maske
M™2125P2R fine Cestice 12 x MDK (Maksimalna 16 x TLV (MDK,maksimalno
dozvoljena koncentracija)  dozvoliena koncentracija)
3M™ 2128 P2R Cestiéni i filteri za ozon( 10 x TLV 12 x MDK (Maksimalna 16 x TLV (MDK,maksimalno
),plus oslobadjanje od smetnji dozvoljena koncentracja)  dozvoliena koncentracija)
kiselog gasalorganskih para.
3M™2135P3R fine Cestice 48 x MDK (Maksimalna 200* x TLV
dozvoliena koncentracija)  (MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)
3M™ 2138 P3R Cestiénii filteri za ozon( 10 x TLV 48 x MDK (Maksimalna 200 x TLV
),plus oslobadjanje od smetnji dozvoljena koncentracija)  (MDK maksimalno

kiselog gasalorganskih para. dozvoljena koncentracija)
TLV- MDK,maksimalna dozvoljna koncentracija
* 3M oznaceni faktor zastite

ODOBRENJA

Ovi proizvodi su tipski odobreni i godiSnje revidirani od strane: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog tela 2797 i/ ili
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, broj
notifikacionog tela 0086. Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i
primenjivim lokalnim zakonodavstvom. Primenjiva evropska / lokalna legislativa i notifikaciono telo mogu biti
odredeni pregledom sertifikata i Deklaracije o uskladenosti na www.3m.com/Respiratoryl/certs.

TANIMLAMA

Bu filtreler EN 143:2000 Partikill filtre gereklerini karsilamaktadir ve havadaki belirli kati ve sivi partikiillere
karg! solunum koruma icin filtreleme aparati olusturmak tizere onayli bir 3M yliz parcasi ile kombinasyon
yapilarak kullanilir.

/\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

+ Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan bazi kirletici maddelere kargi korumasina yardimci olmada
uygun riin segimi, egitim, iiriin kullanim ve bakim ¢ok énemlidir. Bu solunum koruyucu iiriinlerin
kullanimi ile ilgili talimatlarin tiimiine uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siiresi boyunca iiriiniin
tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi kullanicinin saghgini kétii yonde etkileyebilir, agir veya
yasami tehdit eden hastaliklara veya kalic sakatliga yol agabilir.

+ Uriiniin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildi§gindan; 18



- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
+ Ltfen bu kullanim talimatiarini uygun 3M maske ve filtre tutucu kullanim talimati ile okuyunuz.
*%19,5'dan daha disiik oksijen igeren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersiziigi ile ilgili
olarak her ilke kendi sinir degerlerini uygulayabilir. Tereddit halinde daniginiz)
+ Kirletici maddenin ve kirletici madde konsantrasyonunun bilinmedidi veya insan saglik ve yasamini ani
tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda solunum korumasi icin kullanmayiniz.
+ Bu drtinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.
+ Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.
* Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin Ustiindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.
* Bu Urlind asla degistirmeyin, onarmayin veya Gzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

« Isinizin ézelligine gore, Girtintin uygunlugu hakkinda bir siipheniz var ise, is hijyen uzmani veya yerel 3M
ofisinizin 3M Is Glvenligi ve Gevre Koruma Teknik departmanini arayab||rsm|z
 lIk kullanimdan énce, Uriiniin (kullanildigi tarihte) belirtilen raf émrdi sinirlari igerisinde olup olmadigini
daima kontrol ediniz.
NOT: Bu filtreler belirli sinif ve tipte cift olarak saglanir ve takilmali, kullaniimali ve bir zaman iginde
degistirilmelidir (gosterildigi gibi).
* Eger agagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:

a) Sistemin herhangi bir pargasinin hasar gérmesi.

b) Hava akis| azalir veya durursa.
c) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme direnci olusursa.

d)Bas donmesi veya baska bir sikinti meydana gelirse.

e) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.

MONTAJ TALIMATLARI

1 Filtre bayonetinin yiiz parcasi bayonetine denk getirin. (Fig. 1)

2 Takmak icin saat yGntinde 1/4 tur gevirin. (Fig. 2)

UYARI Fazla gevirme filtrenin ve yiiz pargasinin zarar gérmesine neden olabilir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu Urlini depolama ve tagimada, saglanan orjinal paketi kullaniniz.

Bu drlinler kuru, temiz sartlarda paketi iginde petrol ve solvent buhari ve yiiksek sicaklik kaynaklarindan
uzak saklanmalidir.

EKIiPMAN iSARETLERI
Bu drlinler EN143:2000 + A1:2006 isaretlidir

J =Raf Omrii Sonu | =Sicakiik Araligi ™ = Maksimum Bagjil Nem

sl = Ureticinin adi ve adresi  [T5)\3]| = Yerel mevzuata gore imha ediimelidir

NOT: Ortalama kullanim kogullari sinirli sireler dahilinde 25°C / %80 BN degerlerini asabilir.
Urliniin raf 6mri boyunca 3 ay1 asmamak sartiyla ortalama olarak 38°C / %85 BN degerlerine gikabilir.

TEKNIK OZELLIKLER
....karg1 koruma igin kullanim ~ 3M™ Yanim Maske ile 3M™ Tam Yiiz Maske ile
maksimum kullanim maksimum kullanim
konsantrasyonu konsantrasyou
3M™ 2125 P2R ince partikiiller 12xESD 16 x ESD
3M™ 2128 P2R Partikiil ve Ozon filtrelei 12xESD 16 x ESD

(10XTLV), ilave olarak asit
gaz/organik gaz buharlari igin
hafif seviyede kokulara kars!
kullanim.

3M™ 2135 P3R ince partikiller 50 x ESD 200 x TLV
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....karg1 koruma igin kullanm  3M™ Yanim Maske ile 3M™ Tam Yiiz Maske ile
maksimum kullanim maksimum kullanim

konsantrasyonu konsantrasyou

3M™ 2138 P3R Partikiil ve Ozon filtrelei 50 x ESD 200 x TLV
(10XTLV), ilave olarak asit
gazlorganik gaz buharlari igin
hafif seviyede kokulara karsi
kullanim.

ESD - Esik Sinir Degeri
* 3M atanmig koruma faktdri

ONAYLAR

Bu driinler tip onayli ve yillik olarak tarafindan denetlenmektedir: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 ve / veya
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. Bu tirlinler Avrupa Regiilasyonu (EU) 2016/425 in gerekliliklerini karsilamaktadir ve yerel
yonetmelige uygulanabilir. llgili Avrupa / yerel mevzuat ve Onaylanmis Kurulus, Sertifika (lar) ve Uygunluk
Beyani (larr) www.3m.com/Respiratory/certs gdzden gegirilerek belirlenebilir.

CUMATTAMACHI

Byn cyariwtep EN143: 2000 TyiipMeTpukanblk cyariuTep TanantapbiHa xayan 6epeni xaHe ayaparbl keitbip
KaTThl eHe CyiblK KiLKeHTal GenLuekTepiHeH ThIHBIC any XonaapbiH KopFayFa apHarFaH Cy3rill KypanaapbiH
acay yLiH bexiTinred 3M ™ GeTnepaenepimeH Gipre naiganaHybi Tyic.

A ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP

* ByilbIM NaitAanaHyLwbIHbI ayameH TacbiManaaHaTbiH 6enrini 6ip nacTarbIwWw 3aTTapAaH Koprayra
KeMeKTecyi yWiH 6yibIMAbI THICTi TypAe TaHAanN any, OHbl NaikdanaHyFa yUpeTy, naiaanaxy xoHe
OyWbIMFa TeXHUKanbIK KYTiM xacay kaxeT. Ocbl GyilbIMAapAbI ThIHBIC OPraHAapPbIH KopFay YILiH
naipanaty 6oibIHLA HYCKayAbIH TananTapblH cakTamay xaHe/Hemece nNaifanaHyLubiFa nacTarbill
3aTTap acep eTeTeTiH ke3ae OHbI AYpbIC KNI Xypmey NakganaHyLbiHbIH AeHcayMbIFbIHA Tepic acep
eTyi, OHbIH eMipiHe kayin TeHAIpeTiH aypynapra Hemece eHbek KabineTiH allbIpbinybiHa anbin kenyi
MYMKiH.

+ OHIMHIH 8paalibiM OcbIHAail kyiiae 6onybIH kagararnaHbi3:

- KonpaHbiny MakcaTbiHa cail xapambl eKeHiH;

- [lypbic kuinreni;

- KayinTi oprana 6onFaH keane yHeMi naiaananbinybih;

- Kaxxet GonraHpa aybiCTbipyra 6onatbiHbIH.

« KaxetTi 3M™ BeTke kuineTiH GyibIMblHa XaHe (UMLTP yCTaybilLKa apHarFaH naraanaHy HyckayblH OKbIHbI3
+ Ocbl GyibiMabl oTTeriHiH Menwepi 19,5%-0aH a3 opTaga naitnanaHbanbI3 (3M aHblkTamacs!: kerbip engep
OTTeri MeMLLEPIHiH KeTKINIKCI3AiriHe KaTbICTbI 63 LUEKTeYNePiH KonaaHybl MyMKiH. KymaHiHi3 Gonca, keHec
CypaHpI3).

+ ATmocdpepansik nacTarbiluTapaaH / xuHansIMaapaaH kopray YLUiH Benricia Hemece eMip MeH AeHcaynblkka
Tikenei kayin TeHaipeTiHaepai naiaanaHtanxpi3 (IDLH).

+ Ocbl GyVibMabl OTTEriMNK HeMece oTTeriMeH GailbITbinFaH opTarnapaa naiganaHtaHsi3.

+ XKapbinbic opTachiHaa HbicaHansl naiifianay xaraaibiHaa 3M bainaHbiChIHbI3.

+ TexHuKkanblk cunaTTamazia eHrisinreH KOHLeHTpaLmsaaH xorapbl Gonca naiganaxyra Gonmangei.

+ Ocbl KOHABIPFbIHbI €LL YaKbITTa 83rePTNEHi3, )KaHapTNaHbI3 XoHe XeHAEMEHi3.

+ Erep ocbl BHIMHIH Ci3ZiH XYMbIC XaFfailbiHa XapamabinbifbiHa KaTbICTbI KyMaHIHi3 6ap 6onca, eHbek
rrneHacs 6oiibiHLLIA MamaHHaH keHec any Hemece 3M eHipnik oduciHin TexHukanblk GenimiHe TenedoH cory
Kkepek. MekeH-xaitnapabl xeHe TenetoH HemipnepiH 0Cbl KiTanLaHblH apTKbl XaFbiHaH kapaHbI3.

+ AnFalwkbl nainanaHap angblHaa apkaluaH eHiMAi CakTayablH kepceTinreH Mep3iMiHeH apTblk (kapamabinblk
Mep3iMiHiH) KOnaHbINyblH TEKCEPIHi3.
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ECKEPTY Byn cyariuTepai knacsl MeH Tvni Gipaen xyObiMeH xababikTaiiasl, coHaait-ak onap xababikranybl,
naiaanaHybl xaHe anpblH ana aybICTbIpbINybl KEPeK (CypeTTe KepceTinreHaen).

« Keneci xaraannapaa XyMbiC aiMarblHaH Te3 LUblfblHbI3:

a) Erep xyrieHin kes-kenreH 6ip Geniri GyniHce.

b) BeTke kuineTiH BylibiMFa aya afbiHbl TEMEHAEYI HeMece ToKTaybl.

¢) TbIHBICTBIH KMbIHAAYbI HEMECE ThIHBICTLIK kebetoiHe kapcbinblk 6acTanca.

d) bacbiHbI3abIH altHanybl Hemece backa aypynap naiia bonca.

€) Aybl3blHbl3a nacTarblLL 3aTTapablH JoMiH, MiCiH Ce3iHCEHi3 Hemece TepiHi3 Kbl Bactaca.

XXWHAKTAY HYCKAYNAPbI

1 CyariniH Hait3anblk KOCbINbIMbIH KeneHeH bekiTkilunen Typanaxbia. (Cyp. 1)

2 Bexity ywwiH carar TiniMeH barbiTTac 1/4 aitHanbivra GypaHbia. (Cyp. 2)

HA3AP AYIAPbIHBI3 KatTbl Gypay cyari MeH kenpeHeH GexiTkiLuTi 3akbiMaayb! MyMKiH.

CAKTAY XXOHE TACbIMAINOAY
CakTay xaHe TacsiManzay kesiHae eHim 6acTankbl kantany KyiiHae 6oyl Kepek.
Ocbl byilbiMpap xofapbl TeMnepatypa keaepiHeH xaHe beHanH api epiTkill GynapbiHaH aynak, kyprak, Tasa
kanTamapa cakTanybl Tuic.
KOCTHOMHIH TAHBATIAHYbI
Byn eximaep cunattanras EN143:2000 +A1:2006

J = Cakray Mep3iMiHiH asKTanybl l = Temnepatypa auanasoHs! ‘? = EH xorapbl
canbICTbipManbl binfanmbinblg = OHAipyLLi ataybl MeH MekeH xaribl  |[Ti]|Z]| = Kokbicka xeprinikTi
epexenepre cail TacTaHpl3
ECKEPTY MaiipanaHyLublHbIH OpTaLUa XafAaribl Mep3iMAepai LeKTeyre apHarnFfaH canbiCTblpmMas!
binFanabinbIkTbig 25°C / 80% acybl MyMKiH.
Onap ocbliHpait XaffaifiblH eHiMAi cakTay Mep3iMiHeH yLU ail BypbIH kacany apTbIMeH canbiCTbpManbl
binFanabinbIkTbiH 38°C/ 85% xeTyi MyMKiH.

TEXHUKANBIK CNELMOUKALINA

Koprayra apHanfaH Xoraprbl kocnaga 3M™  Xoraprbl kocnaga 3M™
XapbIM nepaeHi Lunem-nepaeciH
naipganaxy naiganaty
3M™2125P2R  ycak GenwwexTep 12xTLV 16 x MLUK*
3M™ 2128 P2R  Berwwek net 030H cysrinepi (10 12 x TLV 16 x MLLK*
X TLV) KblLUKbIn ra3 beH
opraHukanblk 6ynapablH
31SIHAbI AEHTeiH TeMeHaeTes;.
3M™2135P3R  ycak benwektep 48 x TLV 200* x MLLIK*
3M™ 2138 P3R  Benwek neH 030+ cy3rinepi (10 48 x TLV 200* x MLLK*
X TLV) KblLuKbIn ra3 beH
opraHukanblk 6ynapabl

3usHALI AEHreiH TeMeHaeTesi.

TLV — MyMKiHiri LueKTi KOHLeHTpaLust
* 3M counbTpiH Koprayra apHanfaH Kypbirfbl
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MAKYJIOAYNAP

Byn eHimMaep xbIn caiiblH keneci keHcenepae MakynaaHabl xaHe ayauttenesi; BSI Group, Huaepnanab!
B.B. Cait fumapartsl, [ixoH M. Keiincteitn 9, 1066 EMNM Amctepaam, Hupepnanapl, 2797 yakineTTi opraHbl
xoHe / Hemece BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP,
¥nbiGpuTanms, Ne 0086 yakinetTi opranbl. bByn eHimaep Eyponanbik pernamenTTin (EO) 2016/425
TananTapblHa xaHe KonaaHbICTarbl eprinikTi 3aHHamara ceiikec keneai. Kongabinatbi Eyponansik /
eprinikTi 3aHaap MeH yakineTTi opraH www.3m.com/Respiratory/certs MekeH-xaiibl 6oibiHLLa CailkecTik
cepTucmkaTTapbiH XeHe [leknapaLysiHbl (napabl) kapay apkbinbl aHbIKTanybl MyMKiH.

DX Eyponanblk Onak aymarbiHaa LuarbiMaapabl kabbinpayra yaKineTTi yiibIMHbIH aTaybl aHe MekeH-xalibl
(6yn aknapat eHiMHIH aTuKkeTkacbiHaa Tikenel kepcertinesi) 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143, 51-424
Wroclaw, Poland

@

DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and AS/NZS 1716:2012 and should be
used in combination with an approved 3M™ Face piece to form a filtering apparatus for respiratory protection
against certain solid and liquid airborne particles.

/\ WARNINGS AND LIMITATIONS

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to
help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the
use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product
during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening iliness or permanent disability.

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Face Piece and Filter Holder
User Instructions.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may
apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown
or immediately dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you
consult an occupational hygienist, or call 3M OH&ES Technical Affairs at your local 3M office. See back of
this booklet for addresses and telephone numbers.

« Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

NOTE These filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at
the same time (as shown).

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

¢) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Align the filter bayonet fitting with the face piece bayonet fitting. (Fig. 1)
2 Rotate 1/4 turn, clockwise, to atach. (Fig. 2)
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CAUTION Over rotation will result in damage to the filter and face piece.

STORAGE AND TRANSPORTATION

When storing or transporting this product use original packaging provided.
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of
high temperature and petrol and solvent vapours.

EQUIPMENT MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006 and AS/INZS1716
) =EndofShelflife | =Temperature Range = Maximum Relative Humidity
sl =Name and address of Manufacturer  [TZ)|:/ = Dispose in accordance with local regulations

NOTE Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.
They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in the shelf
life of the product.

TECHNICAL SPECIFICATION

Class Use for protection against

IM™ 2125 P2R Mechanically and Thermally
generated particulates

3M™ 2128 P2R Particulate and Ozone Filters (up to

10  ES) plus relief from nuisance 10X ES S0xES*
level acid gas/organic vapours.
M™2135P3R  Mechanicaly and Thermally 10XES S0xES
generated particulates
3M™ 2138 P3R Particulate and Ozone Filters (up to "
10 X ES) plus relief from nuisance 10X ES Upto 100" xES
level acid gas/organic vapours.
10xES Upto 100" xES

ES - Exposure Standard
*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor
<UK ONLY> Assigned Protection Factors are taken from official HSE publications.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 and / or BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No.
0086. These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and applicable local
legislation. The applicable Europeanlocal legislation and Notified Body can be determined by reviewing the
Certificate(s) and Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs.
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33130316161

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 93, Postfach,
8803 Riischlikon, Switzerand,
Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvbalsprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+3227225111

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M Italia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espania,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+34 9132162 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31(0)15 7822406

58

3M Svenska AB
Bollstandsvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 9221 00

3M (Denmark) als
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kabenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Teerudgata 16

Postboks 300, 2001 Lillestrgm.
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9525 21

Tengilidur a Islandi:
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kabenhavn S
+45 43480100

3M Espaiia, S.L., Sucursal em Portugal, Lda
Edificio Office Oriente

Rua do Mar da China, n® 3 - 3° Piso A.
1990-138 Lisboa.

+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE

Kneioiag 20,

151 25, Mapouat, Abrva, EAAGSa
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
Neumann Jénos utca 1/E

+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49105 230



3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

3Mn”ya

91 D'TINY NN 2NN
46120 NN - 2042 TN
972+ 9961 5000

3M Eesti OU
Pérnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+3705216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

121614, Mockea,

yn. Kpbinatckas, f. 17, ctp. 3, B.Ll.
«Kpbinatckue Xonmbl»

+7 495784 74 74

Npeacrasutenscto 3M B Benapycw,
Bu3Hec-ueHTp "Omera Tayap", 5if atax
Mp-1 A3epxuHckoro, 57

220089 a/a 23 MuHck, benapych

+37517 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaita

BisHec-LeHTp "Mopu3oHT Mapk', 7
nos., Byn. M. Amocosa, 12, Kvis
03680, Kuis, YkpaiHa

Ten. (044) 490 57 77.

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 1 2499 750

3M Bwnrapus

Mnapgocr 4, busHec napK Cocpus, crpana 4, eTax 2
1766 Coqma Bonrapu

Ten: 02/9601911, (bakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A
Blok

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KaszakcraH XLUC

KasakcraH Pecny6nukacsl, 050051 Anmarsi k.,
«KekTem-2» G13HeC-opTarbifbl,

DOHBU3NH K-ci 17A, 3-Lui kabaTThI,

Ten.: +7 727 333 0000, chakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde

N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Rosedale

AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

u 3M United Kingdom PLC, Cain Road,
Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

<1 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143,
51-424 Wroclaw, Poland

ITA181247/1017 ©3M










































